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PANTALLA DE SELECCIÓN

Durante la selección de una función de coci-
nado, receta automática o función de reloj, la 
pantalla aparecerá dividida en dos sectores:

SECTOR IZQUIERDO. En esta zona de la 
pantalla se muestran las funciones de cocina-
do, recetas automáticas o funciones de progra-
mación del reloj disponibles para su selección.

Para seleccionar cualquiera de ellas, gire el 
mando izquierdo hasta que la función desea-
da aparezca aumentada y valide la selección 
con la tecla  (si usted no toca ninguna tecla, 
pasados unos segundos el horno validará la 
selección automáticamente).

SECTOR DERECHO. En esta zona de la 
pantalla, se muestran los valores a ajustar en 
función del modo seleccionado: temperatura, 
peso, duración, hora de finalización,….

Para seleccionar un valor, gire el mando dere-
cho hasta que el valor deseado aparezca au-
mentado y valide la selección con la tecla 
(si usted no toca ninguna tecla, pasados unos 
segundos el horno validará la selección auto-
máticamente).

Descripción de la pantalla de control
A continuación se describe la información que
encontrará en la pantalla de visualización de
su horno y cómo esta se mostrará.

PANTALLA DE INICIO / REPOSO

Esta pantalla aparecerá cuando el horno no
esté funcionando, pero esté conectado a la red.

Si el bloqueo de teclado o el de puerta están 
activados, los símbolos  y  aparecerán 
en la zona izquierda de la pantalla.

Si ha programado un aviso, la pantalla dejará 
de mostrar la hora, y mostrará la cuenta atrás, 
como se indica en la imagen siguiente.

Selección de función.
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Descripción del horno
1 Frente de mandos

2 Bloqueo / Interruptor de puerta  
(solo para modelos pirolíticos)

3 Resistencia de grill

4 Soporte bandejas

5  Parrilla 

6  Bandeja

7  Bisagra

8 Cristal interior

9 Salida de aire de refrigeración

10 Interruptor de puerta  
(solo para modelos NO pirolíticos)

11 Fijación al mueble

12  Lámpara

13 Panel trasero

14  Turbina

15 Junta de horno

16  Puerta

Frontal de mandos

1  Mando para desplazarse por los menús de la parte izquierda de la pantalla. Selector de modos de cocinado.

2  Pantalla de visualización.

3  Mando para desplazarse por los menús de la parte derecha de la pantalla. Selector de ajustes de cocinado.

4  Teclas.

1 2 3

4

Encendido /  
 Apagado del horno.

 Acceso al asistente personal  
de cocinado (PCA)

 Acceso a las funciones de  
temporización y programación  
del horno.

Modificación de  
temperatura del horno.

 Activación / Desactivación  
del bloqueo del teclado / puerta según modelos.

 Tecla de validación.  
 Apagado / Encendido de la luz interior.
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1. Press the  button to access the timer 
options menu.

2. Turn the left dial to select the desired
programme option.

3. Turn the right dial to choose the duration or 
finish time depending on the chosen option.

INFORMATION

The oven will not allow you to select a finish 
time before the time it is now.

When programming a finish time, the
centre section will show the current time to 
help you choose.

4. Confirm your choice with the  button.

5. The cooking screen will then be shown again.
You will be able to see programmed timers to
the right of the central circle.

PROGRAMMING  
THE TIMER OPTIONS

Programming during cooking.

programme the oven to start cooking auto-
matically and switch off automatically once the 
programmed time has ended.

INFORMATION

To programme this option, set the Cooking 
Duration and Finish Time consecutively.

You can access the programming options at 
any time during cooking.

Similarly, you can change an existing pro-
gramme.

INFORMATION

If you have chosen an automatic recipe, the 
oven will automatically determine the cook-
ing time so this option will not be available.

However, you can:

Programme the Finish Time during the first 
ten minutes of cooking.

Set the timer at any time.

Safety instructions
CHILD SAFETY LOCK  
(CONTROL PANEL LOCK)

This feature can be activated at any time:

• With the oven switched off. The child lock 
will not allow the oven to be switched on 
when the  button is touched. 

• With the oven in use. If the feature is 
activated while the oven is cooking or set to 
delay, the keypad will not respond and it will 
not be possible to use the dials or change the 
cooking settings. 

To activate this feature press and hold the 
 button until you hear a beep and the symbol 
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安全上のご注意とお願い

その他の重要な注意事項

エコロジーパークの廃棄について

製品の廃棄について

初めてご使用になる前に

●保証書は記入事項を確かめて、この説明書とともに大切に保管してください。

もくじ

●モデルによっては、オーブンに付属している付属品が写真とは異なる場合があります。
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Por favor, antes de utilizar su horno por primera vez, lea atentamente las instrucciones de
instalación y mantenimiento incluidas en su horno.
Dependiendo del modelo, los accesorios incluidos en su horno pueden variar respecto
a los mostrados en las imágenes.

PORTUGUÊS
Antes de utilizar o forno pela primeira vez, leia atentamente as instruções de instalação e
manutenção fornecidas juntamente com o forno.
Dependendo do modelo, os acessórios fornecidos com o forno podem variar em relação
às imagens apresentadas.

Before using your oven for the rst time, please read the installation and maintenance
instructions provided with your oven carefully.
Depending on the model, the accessories provided with your oven may vary with respect
to those shown in the pictures.

FRANÇAIS
Avant d'utiliser votre four pour la première fois, lisez attentivement les instructions
d'installation et d'entretien fournies avec appareil.
Selon le modèle, les accessoires fournis avec votre four peuvent di érer de ceux a   chés
sur les images.

DEUTSCH
Bevor Sie Ihren Ofen zum ersten Mal in Betrieb nehmen, lesen Sie bitte die mitgelieferte
Installations- und Wartungsanleitung sorgfältig durch.
Je nach Modell kann das mit Ihrem Ofen gelieferte Zubehör von den in den Abbildungen
dargestellten Teilen abweichen.

NEDERLANDS
Voordat u de oven voor de eerste keer in gebruik neemt, dient u de installatie- en
onderhoudsinstructies die worden meegeleverd zorgvuldig te lezen.
Afhankelijk van het model kunnen de accessoires die bij uw oven worden geleverd,
verschillen ten opzichte van de op de foto's getoonde accessoires.

, 
.

, 
.

取扱説明書をよくお読みの上、正しくご 使用ください。

安全ロック機能　－　チャイルドセフティロック

TEKA ハイドロクリーン ® 機能
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3. Turn the right dial to choose the duration or 
finish time depending on the chosen option.
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ten minutes of cooking.

Set the timer at any time.
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各部位の名称

コントロールパネルの名称

オーブンの機能

時計表示/タイマーについて

P.07

調理する　―　手動設定

オーブンタイマーについて

タイマーの設定

調理時間設定

調理終了時間設定

予約タイマー調理の設定
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安全上の注意とお願い
安全にお使いいただくために、必ずお読みください。 

※ ご使用の前に、この安全上の注意とお願いを良くお読みの上、正しくお使いください。

※ ここに示した注意事項は、製品を安全に正しくお使いいただき、使用される方や他の方々への危害や損害を未然に防止する為のものです。

※ 取扱説明を守らずに、ケガをしたり、故障をした場合は弊社は一切の責任を負いかねますのでご注意ください。

※ この取扱説明書は紛失しないように、大切に保管してください。

本書中の絵表示の説明 
説明内容を無視し、誤った使い方をした時に生じる危険や損害の程度を、 

次の表示（絵表示と用語）で区分し、説明しています。 

警告 

この表示を無視して、誤った

取り扱いをすると、人が死亡

又は重傷を負う可能性が想定

される内容をしめしています。 
危険 

この表示を無視して、誤った取

り扱いをすると、人が死亡又は

重傷を負う恐れが高い内容を示

しています。 
注意 

この表示を無視して、誤った取り扱い

をすると、人が傷害を追う可能性が

想定される内容および物的損傷の発

生が想定される内容を示しています。 

以下の注意事項は、製品を安全にご使用いただき、お客様やご家族の方に怪我や損害を未然に防ぐため表示していますので、 

本文をよくお闇ください。 

禁止 

してはいけない内容 

強制 

必ず実行しなければいけない内

容 

注意 

気を付けなければいけない内容 

この記号は、危険・警告・注意

を即す内容があることを告げ

るものです。図の中に具体的

な内容（左図の場合は感電注

意）が描かれています。 

この記号は、禁止の行為である

ことを告げるものです。図の中

や近傍に具体的な禁止内容（左

図の場合は分解禁止）が描か

れています。 

この記号は、行為を強制したり、指示

したりする内容を告げるものです。図

の中に具体的な指示内容（左図の場

合は差し込みプラグをコンセントから

抜いてください）が描かれています。 

安全上の注意 
機器の取り付け・修理・分解は、資格のある技術者にご依

頼ください。 

●設置や接続を間違えると、事故や故障の原因になりま

す。 

電源を切る際は確実に電源が切れたことを確認してくださ

い。 

●電源の消し忘れは火災の原因になります。

機器の梱包をすべて取り除き、損傷がないかを確かめてく

ださい。 

●梱包材が残っていると発火の原因になります。

●機器に損傷がある場合は、販売店にご連絡ください。

●火災や、感電・発火の原因になります。

濡れた手で電源プラグなど電気部品に触れたり、スイッチ

類を操作しないでください。 

●感電の原因となります。

200V 

電源コンセントは定格 20A 以上、交流 200V の専用コンセ

ントに繋がっている専用ブレーカーで使用し、分岐コンセン

トは使用しないでください。
危険 

傷んだコードや電源プラグ、緩んだコンセントは使用しな

いでください。 

●感電やショート、発火の原因になることがあります。

オーブンを外に設置しないでください。日光や直接雨風に

当たることのないようにしてください。 

●ショート、感電、故障の原因となります。また本体の寿命を縮

めます。 

アースは確実に取り付けてください。

●故障や漏電の時に感電する恐れがあります。アース工

事は、必ず販売店にご相談ください。 

水がかかりそうなところや、火気の近くにオーブンを設置し

ないでください。 

●感電・漏電・火災になる恐れがあります。

機械の部品は弊社製品以外のものはご使用にならない

でください。 

●合わない部品を使用した場合、事故や故障の原因にな

ります。 

危険 

オーブンの前面上部にある排気口に可燃物を置いたり、

水を掛けたりしないでください。 

●タオルや布巾などを掛けないでください。故障や火災の原因に

なります。 

機器を設置した後に、機器周辺の改装（吊り戸棚を設置

する為）は行わないでください。 

●設置基準上問題となる恐れがあり、火災などの原因と

なる場合があります。 
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オーブン使用時の注意

本製品は、ご家庭・職場・移住環境での使用のためにデ

ザインされています。 

日本国内でのみ、お使いください。 

●この機器は、日本仕様になっています。国外での使用

はショートや感電、事故の原因になります。 

危険 

機器の上や周りには、可燃性のもの（カーテン、新聞紙、

紙袋など）は置かないでください。 

●焦げたり、燃えたり、爆発等火災の原因になります。

注意 

ドアに座ったり、強い力を加えたり、衝撃を与えないでくだ

さい。 

●ケガをする場合があります。また、ドアや引き出しが変

形したり、閉まらなくなったりします。 

ドア開閉時、指はさみにご注意ください。 

危険 

油や脂肪、可燃物を入れたまま放置しないでください 

●発火したり、火災の原因にもなります。

危険 

スプレー缶やガソリン、ベンジンなど、引火の恐れのある

ものを近くに置いたり、使用しないでください。 

●熱でスプレー缶の圧力がかかり爆発の恐れがありま

す。 

●引火爆発し、火災、ヤケドの原因となります。

オーブンの底をアルミホイルで覆わないでください。調理機

能に影響を与えたり、オーブン内のホーローやキッチンユ

ニットの内部を傷つけたりする恐れがあります。

注意 

踏み台にしたり、腰を掛けたり寄りかかったりしないでくだ

さい。 

●ケガや事故、故障の原因になります。 警告 

調理中又は調理後は操作部分以外は触らないでくださ

い。 

聞き本体とその周辺および調理道具が熱くなります。小さ

い子供がいるご家庭ではヤケドに注意してください。 

オーブンの排気口がごみやほこりでふさがれないよう、こ

まめにお手入れをしてください。 

異常時と緊急時の処置は 

①使用中の異常な加熱など、異常が感じられた時は使用

を中止してください。②地震や火災など、緊急の場合は、

あわてずに使用を中止してください。 

●異常を感じた場合は、販売店にご連絡ください。
危険 

調理以外の用途には使用しないでください。 

●衣類の乾燥などに使用しないでください。異常加熱に

より火災の原因になります。 

注意 

オーブンは使用中に加熱されます。オーブン内で作業を

行う際は必ずオーブン用手袋を使用し、発熱体に触れな

いようにしてください。 警告 

オーブンを使う時は、手や顔を近づけすぎないでください。

●排気口から高温の排気が出ますので、注意してくださ

い。 

警告 

長期間使用しない時は、専用ブレーカーを切ってくださ

い。 

●絶縁劣化などで火災の原因になります。

ブレーカーが落ちたり、異音や異臭がする、触るとビリビリ

するときは、すぐにサービスセンターにご連絡ください。 

警告 

使用中や使用直後は、操作部以外に触らないでくださ

い。 

●機器本体とその周辺が暑くなります。特に小さな子供

がいるご家庭ではヤケドに注意してください。 

本製品は、ベーキング・ロースト・グリル・解凍等家庭用食

材の調理を目的としてデザインされていますので、その他

の目的で使用された場合、保証対象外となる恐れがありま

す。 

警告 

8 歳以下の小さなお子様や使用に不安のある場合は、周

囲に監督者がいない限り、決して使わせたり、触らせたり

しないでください。 

●思わぬケガや火傷、感電などの事故を起こすことがあ

ります 

危険 

食品の保存剤や脱酸素剤などは取り出してください。 

●発火や発煙の恐れがあります。

庫内に食品が入っていない状態で、使用しないでくださ

い。 

●異常高温になり、火傷をしたり、安全機能が働いて、自

動停止する場合があります。 

調理中や調理後は高温になっているので、高温部に触れ

たり、水を掛けないでください。 

●火傷や、ドアのガラスが割れて怪我をする場合はありま

す。 

警告

調理中は機器から離れたり、お休みにならないでくださ

い。 

●調理中のものが焦げ、火災になる恐れがあります。

オーブンが故障した場合は必ずプラグを抜いてください。
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クリーニング・メンテンス時の注意

警告 

お手入れの際は必ずスイッチを切り、本体を主電源から切り

離してください。庫内の温度が冷めてから行ってください。 

●スイッチが入ったままお手入れを行うと、ヤケドをする恐れがあり

ます。●運転直後は高温の為、冷まさずにお手入れを行うと、

ヤケドをする恐れがあります。

警告 

庫内底面に衝撃を与えたり、水を掛けたりしない。 

●破損して怪我をする恐れがあるため、サービスセンタ

ーにご連絡ください。 

機械を廃棄処分する際には、機械がまた電源につながれな

いように、電気コードを切ってから処分してください。 

●機器は、地域の条例に従って、正しく廃棄してください。

オーブンのクリーニングには、スチームクリーナーや加

圧水を使用しないでください。 

この商品を他の人に売ったり、譲渡する時は、取扱説明書を

必ず添付してください。 

●新しい所有者が安全に正しく使う為に、取扱説明書が必要です。
注意 

オーブンドアのクリーニングには、金属製のたわしや、

ワイヤーブラシ、市販の研磨剤入り粉末洗剤を使用し

ないでください。表面に傷がつき、ガラスが割れる原因

になります。 

警告 

クリーニングやメンテナンス作業は、保護者の目の届かない

ところで子供だけで行わないようにしてください。 

クリーニングやメンテナンスの際は、棚受けや伸縮ラン

ナーを含む全ての付属品をオーブンから取り外してくだ

さい。 

電球を交換する前に、オーブンが主電源から切り離されてい

ることを確認してください。感電する恐れがあります。 

危険 

吹きこぼれや余分な汚れは、熱分解クリーニングサイ

クル中に発火して火災の原因となるので、きれいにふ

き取ってください。 

安全の為バックパネル（ファンを保護するもの）がない状態で

オーブンを運転しないでください。

■ 使用中は底面に水をかけないでください。 エナメル質を損傷する可能性があります。

■ 水分の多い食品を調理する場合、オーブンのドアに結露が発生することがあります。

■ 調理中にオーブンの扉を閉めると、内部の空気の音が聞こえます。 これは、ドアが閉じているときに

ドアによって加えられる圧力のためにおこるもので、庫内が密閉されていることを意味し正常です。
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本書はオーブンの一般的な特性を説明したものであり、お使い
のオーブンと完全に一致しないことがあります。

メーカーは操作性を工場させるために、製品の特性を変更する
権利を有しています。

その他の重要な注意事項



パッケージはリサイクル可能な材料で作られており、他の用途に使用することができます。 

これらの素材を廃棄する際の必要な手続きについては、お住まいの地域の自治体にご相談ください。 

家電製品のリサイクルに関する詳しい情報は、廃棄物処理サービスまたは製品を購入した施設にお問い合わせ 

ください。 

オーブンの中には、製造過程で油分やその他の物質が残っていることがあります。このような場合は、

以下の手順で除去してください。 

1. オーブンから、保護ビニールがある場合はそれも含めて、すべてのパッケージを取り外します。

2. オーブンの設定を、　　　/　　　に合せて、200℃で約1時間運転してください。

この方法については、本取扱説明書「オーブンの機能」をご参照してください。

3. 扉を開けたままオーブンを冷やし、換気をして庫内に臭いが残らないようにしてください。

4. 冷めたら、オーブンと付属品を清掃してください。

この最初の作業では、煙やにおいが発生します。そのため、キッチンは十分に換気してください。
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製品廃棄について

初めてご使用になる前に
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7
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14 
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2  Pantalla de visualización.

3  Mando para desplazarse por los menús de la parte derecha de la pantalla. Selector de ajustes de cocinado.

4  Teclas.

1 2 3

4

Encendido /  
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 Acceso al asistente personal  
de cocinado (PCA)

 Acceso a las funciones de  
temporización y programación  
del horno.

Modificación de  
temperatura del horno.

 Activación / Desactivación  
del bloqueo del teclado / puerta según modelos.

 Tecla de validación.  
 Apagado / Encendido de la luz interior.

コントロールパネル

グリルエレメント
トレイサポート

グリッドシェルフ
トレイ
ヒンジ
インナーガラス

冷却排気口
10 取付けユニット

11 ランプ

12
　

後壁パネル

13 ファン

密閉シール

ドア

ドアロック
（熱分解モデルのみ）
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Cocinado con funciones tradicionales
FUNCIONES DEL HORNO

 DESCONEXIÓN

 CONVENCIONAL

CONVENCIONAL CON TURBINA

 GRILL Y SOLERA

 MAXIGRILL

 GRILL

 SOLERA
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 TURBO

 ECO

A FUEGO LENTO

 FERMENTAR MASAS

 DESCONGELACIÓN

 HYDROCLEAN

 PIROLISIS (según el modelo)

INFORMACIÓN

Para una descripción de uso de cada una de 
las funciones, consulte la guía de cocinados 
incluida en su horno.

 Funciones que incorporan precalentamiento rápido automático
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COOKING WITH THE PERSONAL  
COOKING ASSISTANT

Turn the oven on by pressing  button. Tap 
the  button.

Turn the left dial until the type of food that you
want to cook is shown.

Available recipes for the selected food type will
appear on the left side of the screen. With the
right dial select the desired recipe and confirm it
with the  button.

Then, on the right section of the screen, the 
information that the oven needs to programme 
the cooking will appear.

Depending on the recipe selected, the oven will 
ask you to key in:

THE WEIGHT OF THE FOOD: Select with the 
right dial and confirm with the  button.

THE TEMPERATURE: Confirm the suggested 
temperature for the recipe or select another 
with the right dial and confirm with the  button.

LEVEL OF BROWNNESS: For some recipes,
you can select the finish:

• HIGH: Well browned

• MEDIUM: Medium browned

• LOW: Lightly browned

When all settings have been chosen, confirm 
with the  button.

The oven will start cooking and the cooking 
screen will appear in place of the selection 
screen, showing the following information:

• S elected cooking temperature 

• R emaining cooking time

• R ecipe selected

When the cooking time has finished an audible 
signal will sound for approximately 90 seconds 
and the cooking symbol will flash on the screen. 
Press any button to turn off the audible signal.

The oven will turn off automatically.

INFORMATION

In the first 10 minutes of cooking, you will 
be able to change the weight and level of 
brownness, or set a finish time.

After this time, these settings will be set and 
cannot be changed.

To change these cooking settings, tap the 
button and the oven will revert to the 
selection screen.

Follow the instructions above.

At any time during the cooking process you
can:

e by touching
 button.

Set the timer by pressing the  button. 

Change the existing timer by pressing the 
 button.

To set or modify a programme, consult the 
“Timed cooking programmes” section which 
can be found further on in this user manual.

Recipe selection.
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Turn the oven on by pressing the  button.

Turn the left dial until the desired function has 
been reached.

The recommended temperature for the function 
chosen will then appear on the right.

If desired, the temperature can be changed by 
turning the right dial.

Confirm your choice with the  button. 

The oven will begin cooking.

At any time during the cooking process you can:

• Change the cooking function by turning 
the left dial.

• Change the cooking temperature by 
turning the right dial.

• Programme the cooking timer or a duration
/finish time by pressing the  button. 

• Modify programmed timers or duration
/finish times by pressing the  button.

INFORMATION

To set or modify a programme, consult the 
“Timed cooking programmes” section which 
can be found further on in this users manual.

AUTOMATIC FAST PREHEATING

The functions indicated incorporate fast
preheating.

During fast preheating the  symbol lights up.

We recommend waiting until this symbol goes 
away before putting in the food.

COOKING WITH  
TRADITIONAL FUNCTIONS

Selecting functions.
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調理方法については付属の「クッキングガイド」をご覧下さい。

INFORMATION

オーブンの機能

機能選択ダイヤルマーク

機能一覧

オーブン電源オフ

上下ヒーター

グリル

マックスグリル

下ヒーター

上下ヒーター+ファン

マックスグリル+ファン　

　（エネルギー消費最小限）

解凍

急速予熱

ハイドロクリーン

（水蒸気分解）

エコモード
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警告

ロールの感度は、周囲の状況に応じて反応タッチコント します。オーブンに接続するときは、コント

ロールパネルのガラス面がきれいで障害物がないことを確認してください。

警告

停電が発生した場合、時刻表示は消去され12：00が表示されます。初期設定から設定しなおしてく
ださい。
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After this time, these settings will be set and 
cannot be changed.

To change these cooking settings, tap the 
button and the oven will revert to the 
selection screen.

Follow the instructions above.

At any time during the cooking process you
can:

e by touching
 button.

Set the timer by pressing the  button. 

Change the existing timer by pressing the 
 button.

To set or modify a programme, consult the 
“Timed cooking programmes” section which 
can be found further on in this user manual.

Recipe selection.

3Guía de Uso

Español

Descripción del horno
1 Frente de mandos

2 Bloqueo / Interruptor de puerta  
(solo para modelos pirolíticos)

3 Resistencia de grill

4 Soporte bandejas

5  Parrilla 

6  Bandeja

7  Bisagra

8 Cristal interior

9 Salida de aire de refrigeración

10 Interruptor de puerta  
(solo para modelos NO pirolíticos)

11 Fijación al mueble

12  Lámpara

13 Panel trasero

14  Turbina

15 Junta de horno

16  Puerta

Frontal de mandos

1  Mando para desplazarse por los menús de la parte izquierda de la pantalla. Selector de modos de cocinado.

2  Pantalla de visualización.

3  Mando para desplazarse por los menús de la parte derecha de la pantalla. Selector de ajustes de cocinado.

4  Teclas.

1 2 3

4

Encendido /  
 Apagado del horno.

 Acceso al asistente personal  
de cocinado (PCA)

 Acceso a las funciones de  
temporización y programación  
del horno.

Modificación de  
temperatura del horno.

ctivación / Desactivación  
del bloqueo del teclado / puerta según modelos.

 Tecla de validación.  
 Apagado / Encendido de la luz interior.
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3

2
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COOKING WITH THE PERSONAL  
COOKING ASSISTANT

Turn the oven on by pressing  button. Tap 
the  button.

Turn the left dial until the type of food that you
want to cook is shown.

Available recipes for the selected food type will
appear on the left side of the screen. With the
right dial select the desired recipe and confirm it
with the  button.

Then, on the right section of the screen, the 
information that the oven needs to programme 
the cooking will appear.

Depending on the recipe selected, the oven will 
ask you to key in:

THE WEIGHT OF THE FOOD: Select with the 
right dial and confirm with the  button.

THE TEMPERATURE: Confirm the suggested 
temperature for the recipe or select another 
with the right dial and confirm with the  button.

LEVEL OF BROWNNESS: For some recipes,
you can select the finish:

• HIGH: Well browned

• MEDIUM: Medium browned

• LOW: Lightly browned

When all settings have been chosen, confirm 
with the  button.

The oven will start cooking and the cooking 
screen will appear in place of the selection 
screen, showing the following information:

• S elected cooking temperature 

• R emaining cooking time

• R ecipe selected

When the cooking time has finished an audible 
signal will sound for approximately 90 seconds 
and the cooking symbol will flash on the screen. 
Press any button to turn off the audible signal.

The oven will turn off automatically.

INFORMATION

In the first 10 minutes of cooking, you will 
be able to change the weight and level of 
brownness, or set a finish time.

After this time, these settings will be set and 
cannot be changed.

To change these cooking settings, tap the 
button and the oven will revert to the 
selection screen.

Follow the instructions above.

At any time during the cooking process you
can:

Change the cooking temperature by touching
the button . Confirm with the  button.

Set the timer by pr

Change the existing timer by pressing the 
 button.

To set or modify a programme, consult the 
“Timed cooking programmes” section which 
can be found further on in this user manual.

Recipe selection.

停電前にオーブンのドアがロックされていた場合は、ロックが解除されるまでロック記号が表示され
ます。ロックが解除されるまで、オーブンを開けることはできません。オーブン内の温度によっては数
分かかる場合があり、その間は時間をリセットできません。

ガラスに触れたときに時計が正しく反応しない場合は、オーブンの電源プラグを数秒間抜いてから、

再度入れてください。センサーが自動的に調整され、再度反応するようになります。

7Guía de Uso

Español

Cocinado con funciones tradicionales
FUNCIONES DEL HORNO

 DESCONEXIÓN

 CONVENCIONAL

CONVENCIONAL CON TURBINA

 GRILL Y SOLERA

 MAXIGRILL

 GRILL

 SOLERA

 PIZZA

 TURBO

 ECO

A FUEGO LENTO

 FERMENTAR MASAS

 DESCONGELACIÓN

 HYDROCLEAN

 PIROLISIS (según el modelo)

INFORMACIÓN

Para una descripción de uso de cada una de 
las funciones, consulte la guía de cocinados 
incluida en su horno.

 Funciones que incorporan precalentamiento rápido automático
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Turn the oven on by pressing the  button.

Turn the left dial until the desired function has 
been reached.

The recommended temperature for the function 
chosen will then appear on the right.

If desired, the temperature can be changed by 
turning the right dial.

Confirm your choice with the  button. 

The oven will begin cooking.

At any time during the cooking process you can:

• Change the cooking function by turning 
the left dial.

• Change the cooking temperature by 
turning the right dial.

• Programme the cooking timer or a duration
/finish time by pressing the  button. 

• Modify programmed timers or duration
/finish times by pressing the  button.

INFORMATION

To set or modify a programme, consult the 
“Timed cooking programmes” section which 
can be found further on in this users manual.

AUTOMATIC FAST PREHEATING

The functions indicated incorporate fast
preheating.

During fast preheating the  symbol lights up.

We recommend waiting until this symbol goes 
away before putting in the food.

COOKING WITH  
TRADITIONAL FUNCTIONS

Selecting functions.
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Turn the oven on by pressing the  button.

Turn the left dial until the desired function has 
been reached.

The recommended temperature for the function 
chosen will then appear on the right.

If desired, the temperature can be changed by 
turning the right dial.

The oven will begin cooking.

At any time during the cooking process you can:

• Change the cooking function by turning 
the left dial.

• Change the cooking temperature by 
turning the right dial.

• Programme the cooking timer or a duration
/finish time by pressing the  button. 

• Modify programmed timers or duration
/finish times by pressing the  button.

INFORMATION

To set or modify a programme, consult the 
“Timed cooking programmes” section which 
can be found further on in this users manual.

AUTOMATIC FAST PREHEATING

The functions indicated incorporate fast
preheating.

During fast preheating the  symbol lights up.

We recommend waiting until this symbol goes 
away before putting in the food.

COOKING WITH  
TRADITIONAL FUNCTIONS

Selecting functions.
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COOKING WITH THE PERSONAL  
COOKING ASSISTANT

Turn the oven on by pressing  button. Tap 
the  button.

Turn the left dial until the type of food that you
want to cook is shown.

Available recipes for the selected food type will
appear on the left side of the screen. With the
right dial select the desired recipe and confirm it
with the  button.

Then, on the right section of the screen, the 
information that the oven needs to programme 
the cooking will appear.

Depending on the recipe selected, the oven will 
ask you to key in:

THE WEIGHT OF THE FOOD: Select with the 
right dial and confirm with the  button.

THE TEMPERATURE: Confirm the suggested 
temperature for the recipe or select another 
with the right dial and confirm with the  button.

LEVEL OF BROWNNESS: For some recipes,
you can select the finish:

• HIGH: Well browned

• MEDIUM: Medium browned

• LOW: Lightly browned

When all settings have been chosen, confirm 
with the  button.

The oven will start cooking and the cooking 
screen will appear in place of the selection 
screen, showing the following information:

• S elected cooking temperature 

• R emaining cooking time

• R ecipe selected

When the cooking time has finished an audible 
signal will sound for approximately 90 seconds 
and the cooking symbol will flash on the screen. 
Press any button to turn off the audible signal.

The oven will turn off automatically.

INFORMATION

In the first 10 minutes of cooking, you will 
be able to change the weight and level of 
brownness, or set a finish time.

After this time, these settings will be set and 
cannot be changed.

To change these cooking settings, tap the 
button and the oven will revert to the 
selection screen.

Follow the instructions above.

At any time during the cooking process you
can:

e by touching
 button.

Set the timer by pressing the  button. 

Change the existing timer by pressing the 
 button.

To set or modify a programme, consult the 
“Timed cooking programmes” section which 
can be found further on in this user manual.

Recipe selection.

3Guía de Uso

Español

Descripción del horno
1 Frente de mandos

2 Bloqueo / Interruptor de puerta  
(solo para modelos pirolíticos)

3 Resistencia de grill

4 Soporte bandejas

5  Parrilla 

6  Bandeja

7  Bisagra

8 Cristal interior

9 Salida de aire de refrigeración

10 Interruptor de puerta  
(solo para modelos NO pirolíticos)

11 Fijación al mueble

12  Lámpara

13 Panel trasero

14  Turbina

15 Junta de horno

16  Puerta

Frontal de mandos

1  Mando para desplazarse por los menús de la parte izquierda de la pantalla. Selector de modos de cocinado.

2  Pantalla de visualización.

3  Mando para desplazarse por los menús de la parte derecha de la pantalla. Selector de ajustes de cocinado.

4  Teclas.

1 2 3

4

Encendido /  
 Apagado del horno.

 Acceso al asistente personal  
de cocinado (PCA)

 Acceso a las funciones de  
temporización y programación  
del horno.

Modificación de  
temperatura del horno.

ctivación / Desactivación  
del bloqueo del teclado / puerta según modelos.

 Tecla de validación.  
 Apagado / Encendido de la luz interior.
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時計表示/タイマーについて

タッチキー

： 電子時計/タイマー機能を設定できます。

： 電子温度制御を備えたモデルの場合、
　 このボタンを押すと調理中の温度を確認
 　できます。

シンボルマーク

タイマー　
　時計/タイマー機能が選択された際に点灯します。タイマー
　設定時間になると音響信号が鳴ります。タイマー設定時間
　終了になるまでオーブンはオフにはなりません。この機能
　は、オーブンが調理中でも使用することができます。

調理時間：　
　この機能で調理時間を設定できます。終了後オーブンは　
　自動的にオフになります。

調理終了時間：
　この機能で調理の終了時間を設定できます。終了後オーブ
ンは自動的にオフになります。

と 調理時間と調理終了時間：
　この機能で調理時間と調理の終了時間を設定できます。　　
　オーブンは設定された時間に自動的にオンになり、調理時
　間中に稼働し、調理終了時間に自動的にオフになります。

時計/タイマーロック：
タッチキーがロックされている事を表します。

　お子様が触れることによる誤作動をる防げます。

加熱中：
　オーブンが食材を加熱している際に表示されます。

ハイドロクリーン（水蒸気分解）：
ハイドロクリーン機能作動時に表示されます。

1

2
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Español

Descripción del horno
1 Frente de mandos

2 Bloqueo / Interruptor de puerta  
(solo para modelos pirolíticos)

3 Resistencia de grill

4 Soporte bandejas

5  Parrilla 

6  Bandeja

7  Bisagra

8 Cristal interior

9 Salida de aire de refrigeración

10 Interruptor de puerta  
(solo para modelos NO pirolíticos)

11 Fijación al mueble

12  Lámpara

13 Panel trasero

14  Turbina

15 Junta de horno

16  Puerta

Frontal de mandos

1  Mando para desplazarse por los menús de la parte izquierda de la pantalla. Selector de modos de cocinado.

2  Pantalla de visualización.

3  Mando para desplazarse por los menús de la parte derecha de la pantalla. Selector de ajustes de cocinado.

4  Teclas.

1 2 3

4

Encendido /  
 Apagado del horno.

 Acceso al asistente personal  
de cocinado (PCA)

 Acceso a las funciones de  
temporización y programación  
del horno.

Modificación de  
temperatura del horno.

 Activación / Desactivación  
del bloqueo del teclado / puerta según modelos.

 Tecla de validación.  
 Apagado / Encendido de la luz interior.

1

11

13
14

15

16

5

6

7
8

3

2

4

9

12

10

40 User’s Guide 

COOKING WITH THE PERSONAL  
COOKING ASSISTANT

Turn the oven on by pressing  button. Tap 
the  button.

Turn the left dial until the type of food that you
want to cook is shown.

Available recipes for the selected food type will
appear on the left side of the screen. With the
right dial select the desired recipe and confirm it
with the  button.

Then, on the right section of the screen, the 
information that the oven needs to programme 
the cooking will appear.

Depending on the recipe selected, the oven will 
ask you to key in:

THE WEIGHT OF THE FOOD: Select with the 
right dial and confirm with the  button.

THE TEMPERATURE: Confirm the suggested 
temperature for the recipe or select another 
with the right dial and confirm with the  button.

LEVEL OF BROWNNESS: For some recipes,
you can select the finish:

• HIGH: Well browned

• MEDIUM: Medium browned

• LOW: Lightly browned

When all settings have been chosen, confirm 
with the  button.

The oven will start cooking and the cooking 
screen will appear in place of the selection 
screen, showing the following information:

• S elected cooking temperature 

• R emaining cooking time

• R ecipe selected

When the cooking time has finished an audible 
signal will sound for approximately 90 seconds 
and the cooking symbol will flash on the screen. 
Press any button to turn off the audible signal.

The oven will turn off automatically.

INFORMATION

In the first 10 minutes of cooking, you will 
be able to change the weight and level of 
brownness, or set a finish time.

After this time, these settings will be set and 
cannot be changed.

To change these cooking settings, tap the 
button and the oven will revert to the 
selection screen.

Follow the instructions above.

At any time during the cooking process you
can:

e by touching
 button.

Set the timer by pressing the  button. 

Change the existing timer by pressing the 
 button.

To set or modify a programme, consult the 
“Timed cooking programmes” section which 
can be found further on in this user manual.

Recipe selection.

3Guía de Uso

Español

Descripción del horno
1 Frente de mandos

2 Bloqueo / Interruptor de puerta  
(solo para modelos pirolíticos)

3 Resistencia de grill

4 Soporte bandejas

5  Parrilla 

6  Bandeja

7  Bisagra

8 Cristal interior

9 Salida de aire de refrigeración

10 Interruptor de puerta  
(solo para modelos NO pirolíticos)

11 Fijación al mueble

12  Lámpara

13 Panel trasero

14  Turbina

15 Junta de horno

16  Puerta

Frontal de mandos

1  Mando para desplazarse por los menús de la parte izquierda de la pantalla. Selector de modos de cocinado.

2  Pantalla de visualización.

3  Mando para desplazarse por los menús de la parte derecha de la pantalla. Selector de ajustes de cocinado.

4  Teclas.

1 2 3

4

Encendido /  
 Apagado del horno.

 Acceso al asistente personal  
de cocinado (PCA)

 Acceso a las funciones de  
temporización y programación  
del horno.

Modificación de  
temperatura del horno.

ctivación / Desactivación  
del bloqueo del teclado / puerta según modelos.

 Tecla de validación.  
 Apagado / Encendido de la luz interior.
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COOKING WITH THE PERSONAL  
COOKING ASSISTANT

Turn the oven on by pressing  button. Tap 
the  button.

Turn the left dial until the type of food that you
want to cook is shown.

Available recipes for the selected food type will
appear on the left side of the screen. With the
right dial select the desired recipe and confirm it
with the  button.

Then, on the right section of the screen, the 
information that the oven needs to programme 
the cooking will appear.

Depending on the recipe selected, the oven will 
ask you to key in:

THE WEIGHT OF THE FOOD: Select with the 
right dial and confirm with the  button.

THE TEMPERATURE: Confirm the suggested 
temperature for the recipe or select another 
with the right dial and confirm with the  button.

LEVEL OF BROWNNESS: For some recipes,
you can select the finish:

• HIGH: Well browned

• MEDIUM: Medium browned

• LOW: Lightly browned

When all settings have been chosen, confirm 
with the  button.

The oven will start cooking and the cooking 
screen will appear in place of the selection 
screen, showing the following information:

• S elected cooking temperature 

• R emaining cooking time

• R ecipe selected

When the cooking time has finished an audible 
signal will sound for approximately 90 seconds 
and the cooking symbol will flash on the screen. 
Press any button to turn off the audible signal.

The oven will turn off automatically.

INFORMATION

In the first 10 minutes of cooking, you will 
be able to change the weight and level of 
brownness, or set a finish time.

After this time, these settings will be set and 
cannot be changed.

To change these cooking settings, tap the 
button and the oven will revert to the 
selection screen.

Follow the instructions above.

At any time during the cooking process you
can:

Change the cooking temperature by touching
the button . Confirm with the  button.

Set the timer by pr

Change the existing timer by pressing the 
 button.

To set or modify a programme, consult the 
“Timed cooking programmes” section which 
can be found further on in this user manual.

Recipe selection.

7Guía de Uso

Español

Cocinado con funciones tradicionales
FUNCIONES DEL HORNO

 DESCONEXIÓN

 CONVENCIONAL

CONVENCIONAL CON TURBINA

 GRILL Y SOLERA

 MAXIGRILL

 GRILL

 SOLERA

 PIZZA

 TURBO

 ECO

A FUEGO LENTO

 FERMENTAR MASAS

 DESCONGELACIÓN

 HYDROCLEAN

 PIROLISIS (según el modelo)

INFORMACIÓN

Para una descripción de uso de cada una de 
las funciones, consulte la guía de cocinados 
incluida en su horno.

 Funciones que incorporan precalentamiento rápido automático
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Turn the oven on by pressing the  button.

Turn the left dial until the desired function has 
been reached.

The recommended temperature for the function 
chosen will then appear on the right.

If desired, the temperature can be changed by 
turning the right dial.

Confirm your choice with the  button. 

The oven will begin cooking.

At any time during the cooking process you can:

• Change the cooking function by turning 
the left dial.

• Change the cooking temperature by 
turning the right dial.

• Programme the cooking timer or a duration
/finish time by pressing the  button. 

• Modify programmed timers or duration
/finish times by pressing the  button.

INFORMATION

To set or modify a programme, consult the 
“Timed cooking programmes” section which 
can be found further on in this users manual.

AUTOMATIC FAST PREHEATING

The functions indicated incorporate fast
preheating.

During fast preheating the  symbol lights up.

We recommend waiting until this symbol goes 
away before putting in the food.

COOKING WITH  
TRADITIONAL FUNCTIONS

Selecting functions.

10

38 User’s Guide 

Turn the oven on by pressing the  button.

Turn the left dial until the desired function has 
been reached.

The recommended temperature for the function 
chosen will then appear on the right.

If desired, the temperature can be changed by 
turning the right dial.

The oven will begin cooking.

At any time during the cooking process you can:

• Change the cooking function by turning 
the left dial.

• Change the cooking temperature by 
turning the right dial.

• Programme the cooking timer or a duration
/finish time by pressing the  button. 

• Modify programmed timers or duration
/finish times by pressing the  button.

INFORMATION

To set or modify a programme, consult the 
“Timed cooking programmes” section which 
can be found further on in this users manual.

AUTOMATIC FAST PREHEATING

The functions indicated incorporate fast
preheating.

During fast preheating the  symbol lights up.

We recommend waiting until this symbol goes 
away before putting in the food.

COOKING WITH  
TRADITIONAL FUNCTIONS

Selecting functions.
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COOKING WITH THE PERSONAL  
COOKING ASSISTANT

Turn the oven on by pressing  button. Tap 
the  button.

Turn the left dial until the type of food that you
want to cook is shown.

Available recipes for the selected food type will
appear on the left side of the screen. With the
right dial select the desired recipe and confirm it
with the  button.

Then, on the right section of the screen, the 
information that the oven needs to programme 
the cooking will appear.

Depending on the recipe selected, the oven will 
ask you to key in:

THE WEIGHT OF THE FOOD: Select with the 
right dial and confirm with the  button.

THE TEMPERATURE: Confirm the suggested 
temperature for the recipe or select another 
with the right dial and confirm with the  button.

LEVEL OF BROWNNESS: For some recipes,
you can select the finish:

• HIGH: Well browned

• MEDIUM: Medium browned

• LOW: Lightly browned

When all settings have been chosen, confirm 
with the  button.

The oven will start cooking and the cooking 
screen will appear in place of the selection 
screen, showing the following information:

• S elected cooking temperature 

• R emaining cooking time

• R ecipe selected

When the cooking time has finished an audible 
signal will sound for approximately 90 seconds 
and the cooking symbol will flash on the screen. 
Press any button to turn off the audible signal.

The oven will turn off automatically.

INFORMATION

In the first 10 minutes of cooking, you will 
be able to change the weight and level of 
brownness, or set a finish time.

After this time, these settings will be set and 
cannot be changed.

To change these cooking settings, tap the 
button and the oven will revert to the 
selection screen.

Follow the instructions above.

At any time during the cooking process you
can:

e by touching
 button.

Set the timer by pressing the  button. 

Change the existing timer by pressing the 
 button.

To set or modify a programme, consult the 
“Timed cooking programmes” section which 
can be found further on in this user manual.

Recipe selection.

3Guía de Uso

Español

Descripción del horno
1 Frente de mandos

2 Bloqueo / Interruptor de puerta  
(solo para modelos pirolíticos)

3 Resistencia de grill

4 Soporte bandejas

5  Parrilla 

6  Bandeja

7  Bisagra

8 Cristal interior

9 Salida de aire de refrigeración

10 Interruptor de puerta  
(solo para modelos NO pirolíticos)

11 Fijación al mueble

12  Lámpara

13 Panel trasero

14  Turbina

15 Junta de horno

16  Puerta

Frontal de mandos

1  Mando para desplazarse por los menús de la parte izquierda de la pantalla. Selector de modos de cocinado.

2  Pantalla de visualización.

3  Mando para desplazarse por los menús de la parte derecha de la pantalla. Selector de ajustes de cocinado.

4  Teclas.

1 2 3

4

Encendido /  
 Apagado del horno.

 Acceso al asistente personal  
de cocinado (PCA)

 Acceso a las funciones de  
temporización y programación  
del horno.

Modificación de  
temperatura del horno.

ctivación / Desactivación  
del bloqueo del teclado / puerta según modelos.

 Tecla de validación.  
 Apagado / Encendido de la luz interior.
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時計設定

・　オーブンの時計設定を行う際は必ず機能選択ダイヤルを　　に合せて下さい。

時オーブンの電源ケーブルをつなげると、 計が「12：00」点滅表示されます。

－　もしくは　＋　タッチキーで時間と を設定します。時計設定が分 終わると「ピーピー」とブザー音が鳴ります。

・　時間設定を変更する際は　－　もしくは　+　を長押しすると時計表示が点滅します。

　

を押して、設定の手順で進めてください。
　　　　

NOTE

 

時計の照明にはナイトモードがあります。00:00～06:00は減光表示になります。

調理する

手動設定

・　時間設定が終了しましたらオーブンは使用できる状態になります。機能と温度をダイヤルで選択して下さい。

・　　 のシンボルマークが点灯します。オーブンが食材を過熱していることを表します。設定温度に達したら
　　シンボルマークが消えます。

・　ダイヤルを に合せてオーブンの電源を切ります。

・　調理が始まり、経過した時間が表示されます。



3Guía de Uso

Español

Descripción del horno
1 Frente de mandos

2 Bloqueo / Interruptor de puerta  
(solo para modelos pirolíticos)

3 Resistencia de grill

4 Soporte bandejas

5 Parrilla 

6 Bandeja

7 Bisagra

8 Cristal interior

9 Salida de aire de refrigeración

10 Interruptor de puerta  
(solo para modelos NO pirolíticos)

11 Fijación al mueble

12 Lámpara

13 Panel trasero

14 Turbina

15 Junta de horno

16 Puerta

Frontal de mandos

1  Mando para desplazarse por los menús de la parte izquierda de la pantalla. Selector de modos de cocinado.

2  Pantalla de visualización.

3  Mando para desplazarse por los menús de la parte derecha de la pantalla. Selector de ajustes de cocinado.

4  Teclas.

1 2 3

4

Encendido /  
Apagado del horno.

Acceso al asistente personal  
de cocinado (PCA)

Acceso a las funciones de  
temporización y programación  
del horno.

Modificación de  
temperatura del horno.

Activación / Desactivación  
del bloqueo del teclado / puerta según modelos.

Tecla de validación.  
Apagado / Encendido de la luz interior.

1

11

13
14

15

16

5

6

7
8

3

2

4

9

12

10
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Cocinado con funciones tradicionales
FUNCIONES DEL HORNO

DESCONEXIÓN

CONVENCIONAL

CONVENCIONAL CON TURBINA

GRILL Y SOLERA

MAXIGRILL

GRILL

SOLERA

PIZZA

TURBO

A FUEGO LENTO

FERMENTAR MASAS

DESCONGELACIÓN

HYDROCLEAN

PIROLISIS (según el modelo)

INFORMACIÓN

Para una descripción de uso de cada una de 
las funciones, consulte la guía de cocinados 
incluida en su horno.

 Funciones que incorporan precalentamiento rápido automático
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Cocinado con funciones tradicionales
FUNCIONES DEL HORNO

CONVENCIONAL

CONVENCIONAL CON TURBINA

GRILL Y SOLERA

MAXIGRILL

GRILL

SOLERA

PIZZA

TURBO

ECO

A FUEGO LENTO

FERMENTAR MASAS

DESCONGELACIÓN

HYDROCLEAN

PIROLISIS (según el modelo)

INFORMACIÓN

Para una descripción de uso de cada una de 
las funciones, consulte la guía de cocinados 
incluida en su horno.
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Cocinado con funciones tradicionales
FUNCIONES DEL HORNO

CONVENCIONAL CON TURBINA

GRILL Y SOLERA

MAXIGRILL

GRILL

SOLERA

PIZZA

TURBO

ECO

A FUEGO LENTO

FERMENTAR MASAS

DESCONGELACIÓN

HYDROCLEAN

PIROLISIS (según el modelo)

INFORMACIÓN

Para una descripción de uso de cada una de 
las funciones, consulte la guía de cocinados 
incluida en su horno.
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FUNCIONES DEL HORNO

DESCONEXIÓN

CONVENCIONAL

CONVENCIONAL CON TURBINA

GRILL Y SOLERA

MAXIGRILL

SOLERA

PIZZA

TURBO

ECO

A FUEGO LENTO

FERMENTAR MASAS

DESCONGELACIÓN

HYDROCLEAN

PIROLISIS (según el modelo)

INFORMACIÓN

Para una descripción de uso de cada una de 
las funciones, consulte la guía de cocinados 
incluida en su horno.
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Cocinado con funciones tradicionales
FUNCIONES DEL HORNO

DESCONEXIÓN

CONVENCIONAL

CONVENCIONAL CON TURBINA

GRILL Y SOLERA

GRILL

SOLERA

PIZZA

TURBO

ECO

A FUEGO LENTO

FERMENTAR MASAS

DESCONGELACIÓN

HYDROCLEAN

PIROLISIS (según el modelo)

INFORMACIÓN

Para una descripción de uso de cada una de 
las funciones, consulte la guía de cocinados 
incluida en su horno.
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Cocinado con funciones tradicionales
FUNCIONES DEL HORNO

DESCONEXIÓN

CONVENCIONAL

CONVENCIONAL CON TURBINA

GRILL Y SOLERA

MAXIGRILL

ERA

PIZZA

TURBO

ECO

A FUEGO LENTO

FERMENTAR MASAS

DESCONGELACIÓN

HYDROCLEAN

PIROLISIS (según el modelo)

INFORMACIÓN

Para una descripción de uso de cada una de 
las funciones, consulte la guía de cocinados 
incluida en su horno.
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Cocinado con funciones tradicionales
FUNCIONES DEL HORNO

DESCONEXIÓN

CONVENCIONAL

CONVENCIONAL CON TURBINA

 Y SOLERA

MAXIGRILL

GRILL

SOLERA

PIZZA

TURBO

ECO

A FUEGO LENTO

FERMENTAR MASAS

DESCONGELACIÓN

HYDROCLEAN

PIROLISIS (según el modelo)

INFORMACIÓN

Para una descripción de uso de cada una de 
las funciones, consulte la guía de cocinados 
incluida en su horno.
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Cocinado con funciones tradicionales
FUNCIONES DEL HORNO
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CONVENCIONAL

CONVENCIONAL CON TURBINA

GRILL Y SOLERA

MAXIGRILL

GRILL

SOLERA

ZZA
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ECO

A FUEGO LENTO

FERMENTAR MASAS

DESCONGELACIÓN

HYDROCLEAN

PIROLISIS (según el modelo)
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Para una descripción de uso de cada una de 
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incluida en su horno.
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Cocinado con funciones tradicionales
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GRILL
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TURBO
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FERMENTAR MASAS
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HYDROCLEAN

PIROLISIS (según el modelo)

INFORMACIÓN

Para una descripción de uso de cada una de 
las funciones, consulte la guía de cocinados 
incluida en su horno.
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Cocinado con funciones tradicionales
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CONVENCIONAL CON TURBINA
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MAXIGRILL

GRILL
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TURBO

ECO

A FUEGO LENTO

RMENTAR MASAS

HYDROCLEAN

PIROLISIS (según el modelo)
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Para una descripción de uso de cada una de 
las funciones, consulte la guía de cocinados 
incluida en su horno.
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Cocinado con funciones tradicionales
FUNCIONES DEL HORNO

DESCONEXIÓN

CONVENCIONAL

CONVENCIONAL CON TURBINA

GRILL Y SOLERA

MAXIGRILL

GRILL

SOLERA

PIZZA

TURBO

ECO

A FUEGO LENTO

RMENTAR MASAS

DESCONGELACIÓN

HYDROCLEAN

PIROLISIS (según el modelo)

INFORMACIÓN

Para una descripción de uso de cada una de 
las funciones, consulte la guía de cocinados 
incluida en su horno.
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Cocinado con funciones tradicionales
FUNCIONES DEL HORNO

DESCONEXIÓN

CONVENCIONAL

CONVENCIONAL CON TURBINA

GRILL Y SOLERA

MAXIGRILL

GRILL

SOLERA

PIZZA

TURBO

ECO

A FUEGO LENTO

FERMENTAR MASAS

DESCONGELACIÓN

HYDROCLEAN

PIROLISIS (según el modelo)

INFORMACIÓN

Para una descripción de uso de cada una de 
las funciones, consulte la guía de cocinados 
incluida en su horno.
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Traditional cooking functions
OVEN FUNCTIONS

ON / OFF BUTTON

CONVENTIONAL WITH FAN

GRILL AND BOTTOM HEAT

MAXIGRILL

GRILL

BOTTOM HEAT

PIZZA

TURBO

ECO

SLOW COOKING

RISING DOUGH

DEFROSTING

HYDROCLEAN

PYROLYSIS  (according to model)

INFORMATION

For a description of the use of each of these 
functions, please consult the cooking guide 
included with your oven.

 Settings with fast preheating

38 User’s Guide 

Turn the oven on by pressing the  button.

Turn the left dial until the desired function has 
been reached.

The recommended temperature for the function 
chosen will then appear on the right.

If desired, the temperature can be changed by 
turning the right dial.

Confirm your choice with the  button. 

The oven will begin cooking.

At any time during the cooking process you can:

• Change the cooking function by turning 
the left dial.

• Change the cooking temperature by 
turning the right dial.

• Programme the cooking timer or a duration
/finish time by pressing the  button. 

• Modify programmed timers or duration
/finish times by pressing the  button.

INFORMATION

To set or modify a programme, consult the 
“Timed cooking programmes” section which 
can be found further on in this users manual.

AUTOMATIC FAST PREHEATING

The functions indicated incorporate fast
preheating.

During fast preheating the symbol lights up.

We recommend waiting until this symbol goes 
away before putting in the food.

COOKING WITH  
TRADITIONAL FUNCTIONS

Selecting functions.

7Guía de Uso

Español

Cocinado con funciones tradicionales
FUNCIONES DEL HORNO

DESCONEXIÓN

CONVENCIONAL

CONVENCIONAL CON TURBINA

GRILL Y SOLERA

MAXIGRILL

GRILL

SOLERA

PIZZA

TURBO

ECO

A FUEGO LENTO

FERMENTAR MASAS

DESCONGELACIÓN

HYDROCLEAN

PIROLISIS (según el modelo)

INFORMACIÓN

Para una descripción de uso de cada una de 
las funciones, consulte la guía de cocinados 
incluida en su horno.
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Turn the oven on by pressing the  button.

Turn the left dial until the desired function has 
been reached.

The recommended temperature for the function 
chosen will then appear on the right.

If desired, the temperature can be changed by 
turning the right dial.

Confirm your choice with the  button. 

The oven will begin cooking.

At any time during the cooking process you can:

• Change the cooking function by turning 
the left dial.

• Change the cooking temperature by 
turning the right dial.

• Programme the cooking timer or a duration
/finish time by pressing the  button. 

• Modify programmed timers or duration
/finish times by pressing the  button.

INFORMATION

To set or modify a programme, consult the 
“Timed cooking programmes” section which 
can be found further on in this users manual.

AUTOMATIC FAST PREHEATING

The functions indicated incorporate fast
preheating.

During fast preheating the symbol lights up.

We recommend waiting until this symbol goes 
away before putting in the food.

COOKING WITH  
TRADITIONAL FUNCTIONS

Selecting functions.
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Programación temporizada del horno
OPCIONES DE TEMPORIZACIÓN

Usted dispone de las siguientes opciones de 
temporización para programar un cocinado:

Avisador: Genera una alarma que sonará 
al terminar el tiempo programado. El cocinado, 
NO se detendrá cuando acabe el tiempo. Tam-
bién puede generar un aviso cuando el horno 
no está cocinando.

INFORMACIÓN

Usted puede programar un Aviso, en cual-
quier momento, independientemente de 
que el horno esté cocinando o no.

El resto de opciones de temporización, es-
tarán disponibles sólo cuando el horno esté 
cocinando.

Duración del Cocinado: Permite selec-
cionar el tiempo que el horno estará cocinando.

Al finalizar el tiempo programada sonará una 
alarma, el símbolo parpadeará y el horno 
dejará de calentar de forma automática. 

Toque cualquier tecla para detener la alarma y 
apagar el horno.

Hora de Finalización del Cocinado: Per-
mite seleccionar la hora hasta la que el horno 
estará cocinando.

Cuando llegue la hora programada sonará una 
alarma, el símbolo parpadeará y el horno 
dejará de calentar de forma automática.

Toque cualquier tecla para detener la alarma y 
apagar el horno.

Comienzo de cocinado diferido ( Du-
ración + Hora de Finalización del Co-
cinado): Permite programar el horno para que

PRECALENTAMIENTO EN VACÍO VOLTEO DEL ALIMENTO

Las recetas indicadas en la tabla con el símbolo
, requieren introducir el alimento con el horno

ya caliente.

Cuando seleccione una de estas recetas, al iniciar
el cocinado se mostrará el símbolo en la pantalla.
Cuando el horno alcance la temperatura de coci-
nado, el símbolo parpadeará y sonará una alarma
para avisar de que ya puede introducir el alimento.

La alarma se apaga automáticamente al abrir la
puerta del horno para introducir el alimento, y en la
pantalla de cocinado se mostrará el tiempo restante.

Las recetas indicadas en la tabla con el símbolo
, requieren dar la vuelta al alimento durante

el cocinado.

El horno le avisará cuándo debe hacerlo con
una alarma sonora y en la pantalla de cocinado
se mostrará el símbolo .

La alarma se apaga automáticamente al abrir la
puerta del horno para dar la vuelta al alimento.
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PARA COCINAR CON EL ASISTENTE  
PERSONAL DE COCINADO

Encienda el horno tocando la tecla .

Toque la tecla .

Gire el mando izquierdo hasta que el tipo de ali-
mento que desea cocinar aparezca aumentado.

En el sector derecho de la pantalla, se mostra-
rán a continuación las recetas disponibles para 
el tipo de alimento seleccionado. Seleccione 
con el mando derecho la receta deseada y va-
lide la selección con la tecla .

En el sector derecho de la pantalla, aparecerá 
a continuación la información que el horno ne-
cesita para programar el cocinado. 

Según la receta seleccionada, el horno le pedi-
rá que introduzca:

PESO DEL ALIMENTO: Seleccione con el 
mando derecho y valide con la tecla .

TEMPERATURA: Valide la temperatura pro-
puesta por la receta o seleccione otra con el 
mando derecho y valide con la tecla .

GRADO DE ACABADO: En algunos cocinados,
usted puede seleccionar el grado de acabado:

• HIGH: Acabado muy hecho

• MEDIUM: Acabado al punto

• LOW: Acabado poco hecho

Una vez seleccionados todos los parámetros, 
valide con la tecla .

El horno empezará a cocinar, y la pantalla de 
selección dará paso a la pantalla de cocinado, 
en la que se mostrará la siguiente información:

• T emperatura de cocinado seleccionada

• T iempo restante de cocinado

• R eceta seleccionada

Una vez finalizado el cocinado, sonará una alar-
ma acústica durante 90 segundos aproximada-
mente y en la pantalla parpadeará el símbolo 
del cocinado. Toque cualquier tecla para dete-
ner el sonido.

El horno se apagará automáticamente.

INFORMACIÓN

Durante los primeros 10 minutos del cocina-
do, usted podrá modificar el peso y el grado 
de acabado, o programar una hora de finali-
zación del cocinado.

Pasado este tiempo, estos valores quedan 
fijados y no podrán modificarse.

Para modificar estos valores del cocinado, 
toque la tecla y el horno volverá a la pan-
talla de selección.

Siga los pasos indicados anteriormente.

En cualquier momento del cocinado usted
puede:

Modificar la temperatura de cocinado, to-
cando sobre la tecla . Valide con la tecla .

Programar un aviso. Tocando la tecla . 

Modificar la programación de un aviso 
programado. Tocando la tecla .

Para programar, o modificar una programación, 
siga las instrucciones del apartado «Programa-
ción temporizada del cocinado» que encontra-
rá más adelante en esta guía de uso.

Selección de receta.
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Programación temporizada del horno
OPCIONES DE TEMPORIZACIÓN

Usted dispone de las siguientes opciones de 
temporización para programar un cocinado:

Avisador: Genera una alarma que sonará 
al terminar el tiempo programado. El cocinado, 
NO se detendrá cuando acabe el tiempo. Tam-
bién puede generar un aviso cuando el horno 
no está cocinando.

INFORMACIÓN

Usted puede programar un Aviso, en cual-
quier momento, independientemente de 
que el horno esté cocinando o no.

El resto de opciones de temporización, es-
tarán disponibles sólo cuando el horno esté 
cocinando.

Duración del Cocinado: Permite selec-
cionar el tiempo que el horno estará cocinando.

Al finalizar el tiempo programada sonará una 
alarma, el símbolo parpadeará y el horno 
dejará de calentar de forma automática. 

Toque cualquier tecla para detener la alarma y 
apagar el horno.

Hora de Finalización del Cocinado: Per-
mite seleccionar la hora hasta la que el horno 
estará cocinando.

Cuando llegue la hora programada sonará una 
alarma, el símbolo parpadeará y el horno 
dejará de calentar de forma automática.

Toque cualquier tecla para detener la alarma y 
apagar el horno.

Comienzo de cocinado diferido ( Du-
ración + Hora de Finalización del Co-
cinado): Permite programar el horno para que

PRECALENTAMIENTO EN VACÍO VOLTEO DEL ALIMENTO

Las recetas indicadas en la tabla con el símbolo
, requieren introducir el alimento con el horno

ya caliente.

Cuando seleccione una de estas recetas, al iniciar
el cocinado se mostrará el símbolo en la pantalla.
Cuando el horno alcance la temperatura de coci-
nado, el símbolo parpadeará y sonará una alarma
para avisar de que ya puede introducir el alimento.

La alarma se apaga automáticamente al abrir la
puerta del horno para introducir el alimento, y en la
pantalla de cocinado se mostrará el tiempo restante.

Las recetas indicadas en la tabla con el símbolo
, requieren dar la vuelta al alimento durante

el cocinado.

El horno le avisará cuándo debe hacerlo con
una alarma sonora y en la pantalla de cocinado
se mostrará el símbolo .

La alarma se apaga automáticamente al abrir la
puerta del horno para dar la vuelta al alimento.
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Oven timer settings
TIMER OPTIONS

You can use the following timer options to 
programme cooking:

Timer: An audible signal will sound when 
the programmed time finishes. Cooking will 
NOT stop when the timer sounds. The timer 
can also be set when the oven is not cooking.

INFORMATION

You can set a timer at any time regardless of 
whether or not the oven is cooking.

The rest of the timer options are available 
only when the oven is cooking.

Cooking Time: Allows you to select for 
how long the oven will cook.

An audible signal will sound at the end of the 
programmed time, the symbol will flash and 
the oven will stop heating automatically.

Tap any button to stop the audible signal and 
turn the oven off.

Cooking Finish Time: Allows you to set 
the time for when the oven will stop cooking.

An audible signal will sound when the set time 
is reached, the symbol will flash and the 
oven will stop heating automatically.

Tap any button to stop the audible signal and 
turn the oven off.

Starting delayed cooking ( Cooking 
Duration + Finish Time): Allows you to 

PREHEATING WHILE EMPTY TURNING FOOD

For recipes indicated in the table by the 
symbol , the oven must be preheated before 
any food is put in.

When you select one of these recipes, the 
symbol will appear on the screen as cooking
begins. When the oven reaches the cooking
temperature, the symbol will flash and an audible
signal will sound to notify you that the food can
now be put into the oven.

When the door is opened to put in the food the 
audible signal will switch off automatically, and 
the remaining time will show on the cooking 
screen.

For recipes indicated in the table by the symbol
, food must be turned during cooking.

The oven will notify you when to do this with an
audible signal and the symbol will appear on 
the cooking screen.

Opening the oven door to turn the food will
cause the audible signal to turn off automatically.
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Cocinado con funciones tradicionales
FUNCIONES DEL HORNO

DESCONEXIÓN

CONVENCIONAL

CONVENCIONAL CON TURBINA

GRILL Y SOLERA

MAXIGRILL

GRILL

SOLERA

PIZZA

TURBO

ECO

A FUEGO LENTO

FERMENTAR MASAS

DROCLEAN

PIROLISIS (según el modelo)

INFORMACIÓN

Para una descripción de uso de cada una de 
las funciones, consulte la guía de cocinados 
incluida en su horno.

 Funciones que incorporan precalentamiento rápido automático
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Traditional cooking functions
OVEN FUNCTIONS

ON / OFF BUTTON

CONVENTIONAL

CONVENTIONAL WITH FAN

GRILL AND BOTTOM HEAT

MAXIGRILL

GRILL

BOTTOM HEAT

PIZZA

TURBO

ECO

SLOW COOKING

RISING DOUGH

DEFROSTING

DROCLEAN

YSIS  (according to model)

INFORMATION

For a description of the use of each of these 
functions, please consult the cooking guide 
included with your oven.

 Settings with fast preheating

NOTE

オーブンタイマーについて

タイマーの設定

1 タッチキーの か を　　　　　　 　　　 　　　シンボルマークが点滅するまで長押しします。－

キーを押すとディスプレイ部の表示が「00:00」に切り替わります。

　　　か　　　を押して設定したい時間に合せます。「ピーッ、ピーッ」と２回ブザー音がしたら設定が

  完了になります。時計のカウントダウンが始まり　　　シンボルマークがゆっくり点滅し始めます。
2

3 時間が切れると音の信号が約90秒間鳴り、　　 シンボルマークが素早く点滅します。

ブザー機能では、オーブンが自動的にオフにはなりません。

4 いずれかのタッチキーを押してアラームを止めます。
　　

シンボルマークが消えます。

タイマーの時間を修正したい場合は最初から設定に入ってください。タイマー

設定に入ると、現在の残り時間が表示され、それを調整することができます。

ブザー機能使用時、タイマー時間が常時表示されます。
　　時計と調理時間は表示されなくなります。

調理時間設定

1
タッチキーの　　　か　　　を長押しします。　　　シンボルマークが点滅したら　　　を押します。

ディスプレイ部に「00:00」が表示されます。

　　　か　　　を押してご希望のアラーム時間を設定します。「ピーッ、ピーッ」と２回ブザー音がしたら

設定が完了し、時計がカウントダウンを始めます。　　　シンボルマークがゆっくり点滅します。

機能と温度をダイヤルで選択して下さい。

調理時間が終了したらオーブンは自動的にオフになり、アラーム音が鳴り、　　

シンボルマークが素早く点滅します。

2

3

4
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Descripción del horno
1 Frente de mandos

2 Bloqueo / Interruptor de puerta  
(solo para modelos pirolíticos)

3 Resistencia de grill

4 Soporte bandejas

5 Parrilla 

6 Bandeja

7 Bisagra

8 Cristal interior

9 Salida de aire de refrigeración

10 Interruptor de puerta  
(solo para modelos NO pirolíticos)

11 Fijación al mueble

12 Lámpara

13 Panel trasero

14 Turbina

15 Junta de horno

16 Puerta

Frontal de mandos

1  Mando para desplazarse por los menús de la parte izquierda de la pantalla. Selector de modos de cocinado.

2  Pantalla de visualización.

3  Mando para desplazarse por los menús de la parte derecha de la pantalla. Selector de ajustes de cocinado.

4  Teclas.

1 2 3

4

Encendido /  
Apagado del horno.

Acceso al asistente personal  
de cocinado (PCA)

Acceso a las funciones de  
temporización y programación  
del horno.

Modificación de  
temperatura del horno.

Activación / Desactivación  
del bloqueo del teclado / puerta según modelos.

Tecla de validación.  
Apagado / Encendido de la luz interior.

1

11

13
14

15

16

5

6

7
8

3

2

4

9

12
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COOKING WITH THE PERSONAL  
COOKING ASSISTANT

Turn the oven on by pressing button. Tap 
the  button.

Turn the left dial until the type of food that you
want to cook is shown.

Available recipes for the selected food type will
appear on the left side of the screen. With the
right dial select the desired recipe and confirm it
with the  button.

Then, on the right section of the screen, the 
information that the oven needs to programme 
the cooking will appear.

Depending on the recipe selected, the oven will 
ask you to key in:

THE WEIGHT OF THE FOOD: Select with the 
right dial and confirm with the  button.

THE TEMPERATURE: Confirm the suggested 
temperature for the recipe or select another 
with the right dial and confirm with the button.

LEVEL OF BROWNNESS: For some recipes,
you can select the finish:

• HIGH: Well browned

• MEDIUM: Medium browned

• LOW: Lightly browned

When all settings have been chosen, confirm 
with the  button.

The oven will start cooking and the cooking 
screen will appear in place of the selection 
screen, showing the following information:

• S elected cooking temperature 

• R emaining cooking time

• R ecipe selected

When the cooking time has finished an audible 
signal will sound for approximately 90 seconds 
and the cooking symbol will flash on the screen. 
Press any button to turn off the audible signal.

The oven will turn off automatically.

INFORMATION

In the first 10 minutes of cooking, you will 
be able to change the weight and level of 
brownness, or set a finish time.

After this time, these settings will be set and 
cannot be changed.

To change these cooking settings, tap the 
button and the oven will revert to the 
selection screen.

Follow the instructions above.

At any time during the cooking process you
can:

Change the cooking temperature by touching
the button . Confirm with the  button.

Set the timer by pressing the  button. 

Change the existing timer by pressing the 
 button.

To set or modify a programme, consult the 
“Timed cooking programmes” section which 
can be found further on in this user manual.

Recipe selection.
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Cocinado con funciones tradicionales
FUNCIONES DEL HORNO

DESCONEXIÓN

CONVENCIONAL

CONVENCIONAL CON TURBINA

GRILL Y SOLERA

MAXIGRILL

GRILL

SOLERA

PIZZA

TURBO

ECO

A FUEGO LENTO

FERMENTAR MASAS

DESCONGELACIÓN

HYDROCLEAN

PIROLISIS (según el modelo)

INFORMACIÓN

Para una descripción de uso de cada una de 
las funciones, consulte la guía de cocinados 
incluida en su horno.

 Funciones que incorporan precalentamiento rápido automático
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Traditional cooking functions
OVEN FUNCTIONS

ON / OFF BUTTON

CONVENTIONAL

CONVENTIONAL WITH FAN

GRILL AND BOTTOM HEAT

MAXIGRILL

GRILL

BOTTOM HEAT

PIZZA

TURBO

ECO

SLOW COOKING

RISING DOUGH

DEFROSTING

HYDROCLEAN

PYROLYSIS  (according to model)

INFORMATION

For a description of the use of each of these 
functions, please consult the cooking guide 
included with your oven.

 Settings with fast preheating
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Encienda el horno tocando la tecla .

Gire el mando izquierdo hasta que la función 
deseada aparezca aumentada.

A continuación, aparecerá a la derecha la tem-
peratura recomendada para la función elegida.

Si lo desea, puede modificar la temperatura gi-
rando el mando derecho.

Valide la selección con la tecla .

El horno empezará a cocinar.

En cualquier momento del cocinado usted puede:

• Cambiar la función de cocinado, girando 
el mando izquierdo.

• Modificar la temperatura de cocinado gi-
rando el mando derecho.

• Programar un aviso o una duración /
hora fin de cocinado. Tocando la tecla . 

• Modificar la programación de avisos o 
duración/hora fin programados. Tocando 
la tecla .

INFORMACIÓN

Para programar o modificar una programa-
ción, consulte el apartado «Programación 
temporizada del cocinado» que encontrará 
más adelante en esta guía de uso.

PRECALENTAMIENTO RÁPIDO  
AUTOMÁTICO

Las funciones señaladas, incorporan precalen-
tamiento rápido automático.

Durante el precalentamiento rápido, se ilumina 
el símbolo .

Se recomienda no introducir el alimento hasta 
que este símbolo se apague.

PARA COCINAR CON LAS FUNCIONES 
TRADICIONALES

6

7Guía de Uso

Español

Cocinado con funciones tradicionales
FUNCIONES DEL HORNO
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PIZZA

TURBO

ECO

A FUEGO LENTO

FERMENTAR MASAS
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INFORMACIÓN

Para una descripción de uso de cada una de 
las funciones, consulte la guía de cocinados 
incluida en su horno.
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Turn the oven on by pressing the  button.

Turn the left dial until the desired function has 
been reached.

The recommended temperature for the function 
chosen will then appear on the right.

If desired, the temperature can be changed by 
turning the right dial.

The oven will begin cooking.

At any time during the cooking process you can:

• Change the cooking function by turning 
the left dial.

• Change the cooking temperature by 
turning the right dial.

• Programme the cooking timer or a duration
/finish time by pressing the  button. 

• Modify programmed timers or duration
/finish times by pressing the  button.

INFORMATION

To set or modify a programme, consult the 
“Timed cooking programmes” section which 
can be found further on in this users manual.

AUTOMATIC FAST PREHEATING

The functions indicated incorporate fast
preheating.

During fast preheating the symbol lights up.

We recommend waiting until this symbol goes 
away before putting in the food.

COOKING WITH  
TRADITIONAL FUNCTIONS

Selecting functions.

38 User’s Guide 

Turn the oven on by pressing the  button.

Turn the left dial until the desired function has 
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Cocinado con funciones tradicionales
FUNCIONES DEL HORNO

DESCONEXIÓN

CONVENCIONAL

CONVENCIONAL CON TURBINA

GRILL Y SOLERA

MAXIGRILL

GRILL

SOLERA

PIZZA

TUR

ECO

A FUEGO LENTO

FERMENTAR MASAS

DESCONGELACIÓN

HYDROCLEAN

PIROLISIS (según el modelo)

INFORMACIÓN

Para una descripción de uso de cada una de 
las funciones, consulte la guía de cocinados 
incluida en su horno.
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Programación temporizada del horno
OPCIONES DE TEMPORIZACIÓN

Usted dispone de las siguientes opciones de 
temporización para programar un cocinado:

Avisador: Genera una alarma que sonará 
al terminar el tiempo programado. El cocinado, 
NO se detendrá cuando acabe el tiempo. Tam-
bién puede generar un aviso cuando el horno 
no está cocinando.

INFORMACIÓN

Usted puede programar un Aviso, en cual-
quier momento, independientemente de 
que el horno esté cocinando o no.

El resto de opciones de temporización, es-
tarán disponibles sólo cuando el horno esté 
cocinando.

Duración del Cocinado: Permite selec-
cionar el tiempo que el horno estará cocinando.

Al finalizar el tiempo programada sonará una 
alarma, el símbolo parpadeará y el horno 
dejará de calentar de forma automática. 

Toque cualquier tecla para detener la alarma y 
apagar el horno.

Hora de Finalización del Cocinado: Per-
mite seleccionar la hora hasta la que el horno 
estará cocinando.

Cuando llegue la hora programada sonará una 
alarma, el símbolo parpadeará y el horno 
dejará de calentar de forma automática.

Toque cualquier tecla para detener la alarma y 
apagar el horno.

Comienzo de cocinado diferido ( Du-
ración + Hora de Finalización del Co-
cinado): Permite programar el horno para que

PRECALENTAMIENTO EN VACÍO VOLTEO DEL ALIMENTO

Las recetas indicadas en la tabla con el símbolo
, requieren introducir el alimento con el horno

ya caliente.

Cuando seleccione una de estas recetas, al iniciar
el cocinado se mostrará el símbolo en la pantalla.
Cuando el horno alcance la temperatura de coci-
nado, el símbolo parpadeará y sonará una alarma
para avisar de que ya puede introducir el alimento.

La alarma se apaga automáticamente al abrir la
puerta del horno para introducir el alimento, y en la
pantalla de cocinado se mostrará el tiempo restante.

Las recetas indicadas en la tabla con el símbolo
, requieren dar la vuelta al alimento durante

el cocinado.

El horno le avisará cuándo debe hacerlo con
una alarma sonora y en la pantalla de cocinado
se mostrará el símbolo .

La alarma se apaga automáticamente al abrir la
puerta del horno para dar la vuelta al alimento.
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Oven timer settings
TIMER OPTIONS

You can use the following timer options to 
programme cooking:

Timer: An audible signal will sound when 
the programmed time finishes. Cooking will 
NOT stop when the timer sounds. The timer 
can also be set when the oven is not cooking.

INFORMATION

You can set a timer at any time regardless of 
whether or not the oven is cooking.

The rest of the timer options are available 
only when the oven is cooking.

Cooking Time: Allows you to select for 
how long the oven will cook.

An audible signal will sound at the end of the 
programmed time, the symbol will flash and 
the oven will stop heating automatically.

Tap any button to stop the audible signal and 
turn the oven off.

Cooking Finish Time: Allows you to set 
the time for when the oven will stop cooking.

An audible signal will sound when the set time 
is reached, the symbol will flash and the 
oven will stop heating automatically.

Tap any button to stop the audible signal and 
turn the oven off.

Starting delayed cooking ( Cooking 
Duration + Finish Time): Allows you to 

PREHEATING WHILE EMPTY TURNING FOOD

For recipes indicated in the table by the 
symbol , the oven must be preheated before 
any food is put in.

When you select one of these recipes, the 
symbol will appear on the screen as cooking
begins. When the oven reaches the cooking
temperature, the symbol will flash and an audible
signal will sound to notify you that the food can
now be put into the oven.

When the door is opened to put in the food the 
audible signal will switch off automatically, and 
the remaining time will show on the cooking 
screen.

For recipes indicated in the table by the symbol
, food must be turned during cooking.

The oven will notify you when to do this with an
audible signal and the symbol will appear on 
the cooking screen.

Opening the oven door to turn the food will
cause the audible signal to turn off automatically.
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Traditional cooking functions
OVEN FUNCTIONS

ON / OFF BUTTON

CONVENTIONAL

CONVENTIONAL WITH FAN

GRILL AND BOTTOM HEAT

MAXIGRILL

GRILL

BOTTOM HEAT

PIZZA

TURBO

ECO

SLOW COOKING

RISING DOUGH

DEFROSTING

HYDROCLEAN

PYROLYSIS  (according to model)

INFORMATION

For a description of the use of each of these 
functions, please consult the cooking guide 
included with your oven.

 Settings with fast preheating
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COOKING WITH THE PERSONAL  
COOKING ASSISTANT

Turn the oven on by pressing button. Tap 
the  button.

Turn the left dial until the type of food that you
want to cook is shown.

Available recipes for the selected food type will
appear on the left side of the screen. With the
right dial select the desired recipe and confirm it
with the  button.

Then, on the right section of the screen, the 
information that the oven needs to programme 
the cooking will appear.

Depending on the recipe selected, the oven will 
ask you to key in:

THE WEIGHT OF THE FOOD: Select with the 
right dial and confirm with the  button.

THE TEMPERATURE: Confirm the suggested 
temperature for the recipe or select another 
with the right dial and confirm with the button.

LEVEL OF BROWNNESS: For some recipes,
you can select the finish:

• HIGH: Well browned

• MEDIUM: Medium browned

• LOW: Lightly browned

When all settings have been chosen, confirm 
with the  button.

The oven will start cooking and the cooking 
screen will appear in place of the selection 
screen, showing the following information:

• S elected cooking temperature 

• R emaining cooking time

• R ecipe selected

When the cooking time has finished an audible 
signal will sound for approximately 90 seconds 
and the cooking symbol will flash on the screen. 
Press any button to turn off the audible signal.

The oven will turn off automatically.

INFORMATION

In the first 10 minutes of cooking, you will 
be able to change the weight and level of 
brownness, or set a finish time.

After this time, these settings will be set and 
cannot be changed.

To change these cooking settings, tap the 
button and the oven will revert to the 
selection screen.

Follow the instructions above.

At any time during the cooking process you
can:

Change the cooking temperature by touching
the button . Confirm with the  button.

Set the timer by pressing the  button. 

Change the existing timer by pressing the 
 button.

To set or modify a programme, consult the 
“Timed cooking programmes” section which 
can be found further on in this user manual.

Recipe selection.

いずれかのタッチキーを押してアラームを止めます。　　　シンボルマークが消え、

オーブンは自動的にオンになります。

ダイヤルを　　に合わせてオーブンの電源を切ります。

NOTE

調理中でも残りの調理時間設定を変更することができます。

タッチキーの　　か　　を長押しし、 シンボルマークが点滅したら　　を押して
時間を変更できます。

調理時間機能使用時、残り時間が常時表示されます。時計表示ができなくなります。

調理終了時間設定

タッチキーの　　　か　　　を長押しします。　　　シンボルマークが点滅したら　　　を押します。
現在の時間がディスプレイ部に表示されます。1

２
　　か　　を押してご希望のアラーム時間を設定します。「ピーッ、ピーッ」と２回ブザー音がしたら

設定が完了し、時計がカウントダウンを始めます。　　　シンボルマークがゆっくり点滅します。

機能と温度をダイヤルで選択して下さい。３

設定された調理終了時間になりましたらオーブンは自動的にオフになり、ブザー音が鳴り、

　　　シンボルマーク素早く点滅します。
4

いずれかのタッチキーを押してアラームをを止めます。　　　シンボルマークが消え、
オーブンは自動的にオンになります。

5

ダイヤルを　　に合わせてオーブンの電源を切ります。6

NOTE

調理終了時間の設定はいつでも変更することができます。

タッチキーの　　　か　　　を長押しし、　　　シンボルマークが点滅したら　　を押して

時間を変更できます。
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Descripción del horno
1 Frente de mandos

2 Bloqueo / Interruptor de puerta  
(solo para modelos pirolíticos)

3 Resistencia de grill

4 Soporte bandejas

5  Parrilla 

6  Bandeja

7  Bisagra

8 Cristal interior

9 Salida de aire de refrigeración

10 Interruptor de puerta  
(solo para modelos NO pirolíticos)

11 Fijación al mueble

12  Lámpara

13 Panel trasero

14  Turbina

15 Junta de horno

16  Puerta

Frontal de mandos

1  Mando para desplazarse por los menús de la parte izquierda de la pantalla. Selector de modos de cocinado.

2  Pantalla de visualización.

3  Mando para desplazarse por los menús de la parte derecha de la pantalla. Selector de ajustes de cocinado.

4  Teclas.

1 2 3

4

Encendido /  
 Apagado del horno.

 Acceso al asistente personal  
de cocinado (PCA)

 Acceso a las funciones de  
temporización y programación  
del horno.

Modificación de  
temperatura del horno.

 Activación / Desactivación  
del bloqueo del teclado / puerta según modelos.

 Tecla de validación.  
 Apagado / Encendido de la luz interior.

1

11

13
14

15

16

5

6

7
8

3

2

4

9

12

10
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COOKING WITH THE PERSONAL  
COOKING ASSISTANT

Turn the oven on by pressing  button. Tap 
the  button.

Turn the left dial until the type of food that you
want to cook is shown.

Available recipes for the selected food type will
appear on the left side of the screen. With the
right dial select the desired recipe and confirm it
with the  button.

Then, on the right section of the screen, the 
information that the oven needs to programme 
the cooking will appear.

Depending on the recipe selected, the oven will 
ask you to key in:

THE WEIGHT OF THE FOOD: Select with the 
right dial and confirm with the  button.

THE TEMPERATURE: Confirm the suggested 
temperature for the recipe or select another 
with the right dial and confirm with the  button.

LEVEL OF BROWNNESS: For some recipes,
you can select the finish:

• HIGH: Well browned

• MEDIUM: Medium browned

• LOW: Lightly browned

When all settings have been chosen, confirm 
with the  button.

The oven will start cooking and the cooking 
screen will appear in place of the selection 
screen, showing the following information:

• S elected cooking temperature 

• R emaining cooking time

• R ecipe selected

When the cooking time has finished an audible 
signal will sound for approximately 90 seconds 
and the cooking symbol will flash on the screen. 
Press any button to turn off the audible signal.

The oven will turn off automatically.

INFORMATION

In the first 10 minutes of cooking, you will 
be able to change the weight and level of 
brownness, or set a finish time.

After this time, these settings will be set and 
cannot be changed.

To change these cooking settings, tap the 
button and the oven will revert to the 
selection screen.

Follow the instructions above.

At any time during the cooking process you
can:

Change the cooking temperature by touching
the button . Confirm with the  button.

Set the timer by pressing the  button. 

Change the existing timer by pressing the 
 button.

To set or modify a programme, consult the 
“Timed cooking programmes” section which 
can be found further on in this user manual.

Recipe selection.
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Cocinado con funciones tradicionales
FUNCIONES DEL HORNO

 DESCONEXIÓN

 CONVENCIONAL

CONVENCIONAL CON TURBINA

 GRILL Y SOLERA

 MAXIGRILL

 GRILL

 SOLERA

 PIZZA

 TURBO

 ECO

A FUEGO LENTO

 FERMENTAR MASAS

 DESCONGELACIÓN

 HYDROCLEAN

 PIROLISIS (según el modelo)

INFORMACIÓN

Para una descripción de uso de cada una de 
las funciones, consulte la guía de cocinados 
incluida en su horno.

 Funciones que incorporan precalentamiento rápido automático
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Traditional cooking functions
OVEN FUNCTIONS

 ON / OFF BUTTON

 CONVENTIONAL

CONVENTIONAL WITH FAN

 GRILL AND BOTTOM HEAT

 MAXIGRILL

 GRILL

BOTTOM HEAT

 PIZZA

 TURBO

 ECO

 SLOW COOKING

 RISING DOUGH

 DEFROSTING

 HYDROCLEAN

 PYROLYSIS  (according to model)

INFORMATION

For a description of the use of each of these 
functions, please consult the cooking guide 
included with your oven.

 Settings with fast preheating

1
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Encienda el horno tocando la tecla .

Gire el mando izquierdo hasta que la función 
deseada aparezca aumentada.

A continuación, aparecerá a la derecha la tem-
peratura recomendada para la función elegida.

Si lo desea, puede modificar la temperatura gi-
rando el mando derecho.

Valide la selección con la tecla .

El horno empezará a cocinar.

En cualquier momento del cocinado usted puede:

• Cambiar la función de cocinado, girando 
el mando izquierdo.

• Modificar la temperatura de cocinado gi-
rando el mando derecho.

• Programar un aviso o una duración /
hora fin de cocinado. Tocando la tecla . 

• Modificar la programación de avisos o 
duración/hora fin programados. Tocando 
la tecla .

INFORMACIÓN

Para programar o modificar una programa-
ción, consulte el apartado «Programación 
temporizada del cocinado» que encontrará 
más adelante en esta guía de uso.

PRECALENTAMIENTO RÁPIDO  
AUTOMÁTICO

Las funciones señaladas, incorporan precalen-
tamiento rápido automático.

Durante el precalentamiento rápido, se ilumina 
el símbolo .

Se recomienda no introducir el alimento hasta 
que este símbolo se apague.

PARA COCINAR CON LAS FUNCIONES 
TRADICIONALES

２
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Cocinado con funciones tradicionales
FUNCIONES DEL HORNO
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INFORMACIÓN

Para una descripción de uso de cada una de 
las funciones, consulte la guía de cocinados 
incluida en su horno.

 Funciones que incorporan precalentamiento rápido automático
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Turn the oven on by pressing the  button.

Turn the left dial until the desired function has 
been reached.

The recommended temperature for the function 
chosen will then appear on the right.

If desired, the temperature can be changed by 
turning the right dial.

The oven will begin cooking.

At any time during the cooking process you can:

• Change the cooking function by turning 
the left dial.

• Change the cooking temperature by 
turning the right dial.

• Programme the cooking timer or a duration
/finish time by pressing the  button. 

• Modify programmed timers or duration
/finish times by pressing the  button.

INFORMATION

To set or modify a programme, consult the 
“Timed cooking programmes” section which 
can be found further on in this users manual.

AUTOMATIC FAST PREHEATING

The functions indicated incorporate fast
preheating.

During fast preheating the  symbol lights up.

We recommend waiting until this symbol goes 
away before putting in the food.

COOKING WITH  
TRADITIONAL FUNCTIONS

Selecting functions.
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Turn the left dial until the desired function has 
been reached.

The recommended temperature for the function 
chosen will then appear on the right.

If desired, the temperature can be changed by 
turning the right dial.

Confirm your choice with the  button. 

The oven will begin cooking.

At any time during the cooking process you can:

• Change the cooking function by turning 
the left dial.

• Change the cooking temperature by 
turning the right dial.

• Pr
/finish time by pr

• Modify programmed timers or duration
/finish times by pressing the  button.

INFORMATION

To set or modify a programme, consult the 
“Timed cooking programmes” section which 
can be found further on in this users manual.

AUTOMATIC FAST PREHEATING

The functions indicated incorporate fast
preheating.

During fast preheating the  symbol lights up.

We recommend waiting until this symbol goes 
away before putting in the food.

COOKING WITH  
TRADITIONAL FUNCTIONS

Selecting functions.

7Guía de Uso

Español

Cocinado con funciones tradicionales
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Programación temporizada del horno
OPCIONES DE TEMPORIZACIÓN

Usted dispone de las siguientes opciones de 
temporización para programar un cocinado:

Avisador: Genera una alarma que sonará 
al terminar el tiempo programado. El cocinado, 
NO se detendrá cuando acabe el tiempo. Tam-
bién puede generar un aviso cuando el horno 
no está cocinando.

INFORMACIÓN

Usted puede programar un Aviso, en cual-
quier momento, independientemente de 
que el horno esté cocinando o no.

El resto de opciones de temporización, es-
tarán disponibles sólo cuando el horno esté 
cocinando.

Duración del Cocinado: Permite selec-
cionar el tiempo que el horno estará cocinando.

Al finalizar el tiempo programada sonará una 
alarma, el símbolo  parpadeará y el horno 
dejará de calentar de forma automática. 

Toque cualquier tecla para detener la alarma y 
apagar el horno.

Hora de Finalización del Cocinado: Per-
mite seleccionar la hora hasta la que el horno 
estará cocinando.

Cuando llegue la hora programada sonará una 
alarma, el símbolo  parpadeará y el horno 
dejará de calentar de forma automática.

Toque cualquier tecla para detener la alarma y 
apagar el horno.

Comienzo de cocinado diferido (  Du-
ración +  Hora de Finalización del Co-
cinado): Permite programar el horno para que

PRECALENTAMIENTO EN VACÍO VOLTEO DEL ALIMENTO

Las recetas indicadas en la tabla con el símbolo
, requieren introducir el alimento con el horno

ya caliente.

Cuando seleccione una de estas recetas, al iniciar
el cocinado se mostrará el símbolo en la pantalla.
Cuando el horno alcance la temperatura de coci-
nado, el símbolo parpadeará  y sonará una alarma
para avisar de que ya puede introducir el alimento.

La alarma se apaga automáticamente al abrir la
puerta del horno para introducir el alimento, y en la
pantalla de cocinado se mostrará el tiempo restante.

Las recetas indicadas en la tabla con el símbolo
, requieren dar la vuelta al alimento durante

el cocinado.

El horno le avisará cuándo debe hacerlo con
una alarma sonora y en la pantalla de cocinado
se mostrará el símbolo .

La alarma se apaga automáticamente al abrir la
puerta del horno para dar la vuelta al alimento.
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Toque cualquier tecla para detener la alarma y 
apagar el horno.

Comienzo de cocinado diferido (  Du-
ración +  Hora de Finalización del Co-
cinado): Permite programar el horno para que

PRECALENTAMIENTO EN VACÍO VOLTEO DEL ALIMENTO

Las recetas indicadas en la tabla con el símbolo
, requieren introducir el alimento con el horno

ya caliente.

Cuando seleccione una de estas recetas, al iniciar
el cocinado se mostrará el símbolo en la pantalla.
Cuando el horno alcance la temperatura de coci-
nado, el símbolo parpadeará  y sonará una alarma
para avisar de que ya puede introducir el alimento.

La alarma se apaga automáticamente al abrir la
puerta del horno para introducir el alimento, y en la
pantalla de cocinado se mostrará el tiempo restante.

Las recetas indicadas en la tabla con el símbolo
, requieren dar la vuelta al alimento durante

el cocinado.

El horno le avisará cuándo debe hacerlo con
una alarma sonora y en la pantalla de cocinado
se mostrará el símbolo .

La alarma se apaga automáticamente al abrir la
puerta del horno para dar la vuelta al alimento.

41User’s Guide 

English

Oven timer settings
TIMER OPTIONS

You can use the following timer options to 
programme cooking:

Timer: An audible signal will sound when 
the programmed time finishes. Cooking will 
NOT stop when the timer sounds. The timer 
can also be set when the oven is not cooking.

INFORMATION

You can set a timer at any time regardless of 
whether or not the oven is cooking.

The rest of the timer options are available 
only when the oven is cooking.

Cooking Time: Allows you to select for 
how long the oven will cook.

An audible signal will sound at the end of the 
programmed time, the  symbol will flash and 
the oven will stop heating automatically.

Tap any button to stop the audible signal and 
turn the oven off.

Cooking Finish Time: Allows you to set 
the time for when the oven will stop cooking.

An audible signal will sound when the set time 
is reached, the  symbol will flash and the 
oven will stop heating automatically.

Tap any button to stop the audible signal and 
turn the oven off.

Starting delayed cooking (  Cooking 
Duration +  Finish Time): Allows you to 

PREHEATING WHILE EMPTY TURNING FOOD

For recipes indicated in the table by the 
symbol , the oven must be preheated before 
any food is put in.

When you select one of these recipes, the 
symbol will appear on the screen as cooking
begins. When the oven reaches the cooking
temperature, the symbol will flash and an audible
signal will sound to notify you that the food can
now be put into the oven.

When the door is opened to put in the food the 
audible signal will switch off automatically, and 
the remaining time will show on the cooking 
screen.

For recipes indicated in the table by the symbol
, food must be turned during cooking.

The oven will notify you when to do this with an
audible signal and the symbol will appear on 
the cooking screen.

Opening the oven door to turn the food will
cause the audible signal to turn off automatically.
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English

Traditional cooking functions
OVEN FUNCTIONS

 ON / OFF BUTTON

 CONVENTIONAL

CONVENTIONAL WITH FAN

 GRILL AND BOTTOM HEAT

 MAXIGRILL

 GRILL

BOTTOM HEAT

 PIZZA

 TURBO

 ECO

 SLOW COOKING

 RISING DOUGH

 DEFROSTING

 HYDROCLEAN

 PYROLYSIS  (according to model)

INFORMATION

For a description of the use of each of these 
functions, please consult the cooking guide 
included with your oven.

 Settings with fast preheating
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COOKING WITH THE PERSONAL  
COOKING ASSISTANT

Turn the oven on by pressing  button. Tap 
the  button.

Turn the left dial until the type of food that you
want to cook is shown.

Available recipes for the selected food type will
appear on the left side of the screen. With the
right dial select the desired recipe and confirm it
with the  button.

Then, on the right section of the screen, the 
information that the oven needs to programme 
the cooking will appear.

Depending on the recipe selected, the oven will 
ask you to key in:

THE WEIGHT OF THE FOOD: Select with the 
right dial and confirm with the  button.

THE TEMPERATURE: Confirm the suggested 
temperature for the recipe or select another 
with the right dial and confirm with the  button.

LEVEL OF BROWNNESS: For some recipes,
you can select the finish:

• HIGH: Well browned

• MEDIUM: Medium browned

• LOW: Lightly browned

When all settings have been chosen, confirm 
with the  button.

The oven will start cooking and the cooking 
screen will appear in place of the selection 
screen, showing the following information:

• S elected cooking temperature 

• R emaining cooking time

• R ecipe selected

When the cooking time has finished an audible 
signal will sound for approximately 90 seconds 
and the cooking symbol will flash on the screen. 
Press any button to turn off the audible signal.

The oven will turn off automatically.

INFORMATION

In the first 10 minutes of cooking, you will 
be able to change the weight and level of 
brownness, or set a finish time.

After this time, these settings will be set and 
cannot be changed.

To change these cooking settings, tap the 
button and the oven will revert to the 
selection screen.

Follow the instructions above.

At any time during the cooking process you
can:

Change the cooking temperature by touching
the button . Confirm with the  button.

Set the timer by pressing the  button. 

Change the existing timer by pressing the 
 button.

To set or modify a programme, consult the 
“Timed cooking programmes” section which 
can be found further on in this user manual.

Recipe selection.

予約タイマー調理の設定（調理時間　　　+調理終了時間　　　）

タッチキーの　　　か　　　を長押しします。　　　シンボルマークが点滅したら　　　を押します。

ディスプレイ部に「00:00」が表示されます。

　　　か　　　を押してご希望の調理時間を設定します。「ピーッ、ピーッ」と２回ブザー音がしたら
残りの調理時間がディスプレイ部に表示され、　　　シンボルマークがゆっくり点滅します。

タッチキーの　　　か　　　を長押しします。　　　シンボルマークが点滅したら　　　を押します。
ディスプレイ部に終了予定時間が表示されます。3

4 　　　か　　　を押して終了予定時間を調整してください。「ピーッ、ピーッ」と２回ブザー音がしたら
現在の時間がディスプレイ部に表示されます。

機能と温度をダイヤルで選択して下さい。オーブンは　　　と　　　シンボルマークが点灯しています
が、まだ調理開始をしていません。予約タイマー設定済みの状態となります。

この機能を使用するには、調理時間と終了時間を連続して設定する必要があります。

5

6

7

予約の時間になりましたら、オーブンは自動的に電源が入り、
設定された調理時間で調理をします。

調理中、残りの調理時間がディスプレイ部に表示され、　　　シンボルマークがゆっくり点滅します。

設定された調理終了時間になりましたらオーブンは自動的にオフになり、ブザー音が鳴り、

シンボルマークが素早く点滅します。8

9

10

いずれかのタッチキーを押してアラームをを止めます。　　　シンボルマークが消え、
オーブンは自動的にオンになります。

ダイヤルを　　に合わせてオーブンの電源を切ります。

NOTE

残りの調理時間の設定はいつでも変更できます。

タッチキーの　　　か　　　を長押しし、　　シンボルマークが素早く点滅したら　　を押し

て時間を変更できます。　
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PAN BLANCO

PAN MORENO

PAN INTEGRAL

PIZZA GRUESA

PIZZA FINA

PASTEL DE MOLDE

PASTEL DE FRUTAS GRANDE

PASTEL DE FRUTAS PEQUEÑO

PASTEL EN BANDEJA

PANES 

PIZZAS 

POSTRES 

Recetas que requieren precalentar el horno en vacío.

Recetas que requieren dar la vuelta al alimento.

Cocinado con el Asistente Personal de Cocinado (PCA)
RECETAS AUTOMÁTICAS DEL HORNO

 POLLO

PATO

 GANSO

PAVO

 MUSLOS

 COCHINILLO

 BUEY

 CORDERO

 CHULETAS

 MERLUZA

 SALMÓN

AVES 

CARNES 

PESCADOS 
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この機能はコントロールパネルをロックする機能です。いつでも設定することができます。

オーブンのスイッチを切った状態

オーブンを使用している状態

機能を起動する

機能を解除する

この機能がオーブンの調理中に設定された場合、タッチキーのみロックされます。

この機能は、オーブン内の側面から油汚れやその他の堆積物を取り除く機能です。
クリーニングを容易にするために、堆積物を蓄積させず頻繁に掃除をしてください。

TEKA ハイドロクリーン ® 機能の設定 エナメル加工に損傷を与えるため、オーブン内が熱いうちに水を注がな

いでください。

INFORMATION

その他の機能
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1. Press the  button to access the timer 
options menu.

2. Turn the left dial to select the desired
programme option.

3. Turn the right dial to choose the duration or 
finish time depending on the chosen option.

INFORMATION

The oven will not allow you to select a finish 
time before the time it is now.

When programming a finish time, the
centre section will show the current time to 
help you choose.

4. Confirm your choice with the  button.

5. The cooking screen will then be shown again.
You will be able to see programmed timers to
the right of the central circle.

PROGRAMMING  
THE TIMER OPTIONS

Programming during cooking.

programme the oven to start cooking auto-
matically and switch off automatically once the 
programmed time has ended.

INFORMATION

To programme this option, set the Cooking 
Duration and Finish Time consecutively.

You can access the programming options at 
any time during cooking.

Similarly, you can change an existing pro-
gramme.

INFORMATION

If you have chosen an automatic recipe, the 
oven will automatically determine the cook-
ing time so this option will not be available.

However, you can:

Programme the Finish Time during the first 
ten minutes of cooking.

Set the timer at any time.

Safety instructions
CHILD SAFETY LOCK  
(CONTROL PANEL LOCK)

This feature can be activated at any time:

• With the oven switched off. The child lock 
will not allow the oven to be switched on 
when the  button is touched. 

• With the oven in use. If the feature is 
activated while the oven is cooking or set to 
delay, the keypad will not respond and it will 
not be possible to use the dials or change the 
cooking settings. 

e press and hold the 
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オーブンのスイッチを切った状態でこの機能が設定された場合、機能選択ダイヤル
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Español

Cocinado con funciones tradicionales
FUNCIONES DEL HORNO

を回しても作動しないようになります。

 CONVENCIONAL

CONVENCIONAL CON TURBINA

 GRILL Y SOLERA

 MAXIGRILL

 GRILL

 SOLERA

 PIZZA

 TURBO

 ECO

A FUEGO LENTO

 FERMENTAR MASAS

 DESCONGELACIÓN

 HYDROCLEAN

 PIROLISIS (según el modelo)

INFORMACIÓN

Para una descripción de uso de cada una de 
las funciones, consulte la guía de cocinados 
incluida en su horno.

 Funciones que incorporan precalentamiento rápido automático
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Fonction Teka Hydroclean®

Cette fonction facilite le nettoyage des traces 
de graisse et de saleté pouvant rester collées 
aux parois du four.

Pour un nettoyage plus efficace, évitez que la sa-
leté ne s’accumule. Nettoyez régulièrement le four.

PROGRAMMER LA FONCTION  
TEKA HYDROCLEAN®

MISE EN GARDE

Ne versez pas d’eau à l’intérieur du four 
chaud : cette opération peut endommager 
l’émail de votre four.

Effectuez systématiquement le cycle de net-
toyage lorsque le four est froid. Si le cycle est 
lancé avec un four trop chaud, il est possible 
que le résultat ne soit pas celui attendu en plus 
d’endommager l’émail

Retirez préalablement les plaques et tous les 
accessoires présents à l’intérieur du four, y 
compris les supports de plaques ou les rails 
télescopiques. 

s’affiche à l’écran. Le panneau de contrôle est 
verrouillé. 

Pour désactiver la fonction, appuyez de 
nouveau de façon prolongée sur la touche 
jusqu’à ce qu’un bip sonore retentisse et que le 
symbole  disparaisse.

VERROUILLAGE MANUEL DE PORTE

Disponible pour les modèles à pyrolyse 
uniquement.

Sur les modèles à pyrolyse, le verrouillage de 
sécurité pour les enfants comprend le verrouil-
lage de la porte, ce qui empêche son ouverture.

Pour ouvrir la porte, vous devez désactiver le 
verrouillage de sécurité pour les enfants en sui-
vant les instructions indiquées précédemment.

MISE EN GARDE

Avant d'activer le verrouillage, assurez-vous 
que la porte du four est bien fermée. Si la 
porte n'est pas bien fermée, elle ne se ver-
rouille pas, une alarme sonne et le symbole 

 clignote sur l’écran.

Si cela se produit, fermez correctement 
la porte pour que l’alarme disparaisse et 
qu’elle puisse se verrouiller.

Si vous ne souhaitez pas verrouiller la porte, 
désactivez la sécurité pour enfants.

Pour ce faire, suivez les instructions figu-
rant dans le manuel d’installation et d’en-
tretien fourni avec votre four.

1. Lorsque le four est froid, placez un chiffon au 
fond de celui-ci.

2. Versez lentement 200 ml d’eau dans la cavité 
inférieure du four.

INFORMATION

Pour un meilleur résultat, ajoutez une cuillère 
de liquide vaisselle doux dans le verre d'eau 
avant de le verser sur le chiffon. 
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COOKING WITH THE PERSONAL  
COOKING ASSISTANT

Turn the oven on by pressing  button. Tap 
the  button.

Turn the left dial until the type of food that you
want to cook is shown.

Available recipes for the selected food type will
appear on the left side of the screen. With the
right dial select the desired recipe and confirm it
with the  button.

Then, on the right section of the screen, the 
information that the oven needs to programme 
the cooking will appear.

Depending on the recipe selected, the oven will 
ask you to key in:

THE WEIGHT OF THE FOOD: Select with the 
right dial and confirm with the  button.

THE TEMPERATURE: Confirm the suggested 
temperature for the recipe or select another 
with the right dial and confirm with the  button.

LEVEL OF BROWNNESS: For some recipes,
you can select the finish:

• HIGH: Well browned

• MEDIUM: Medium browned

• LOW: Lightly browned

When all settings have been chosen, confirm 
with the  button.

The oven will start cooking and the cooking 
screen will appear in place of the selection 
screen, showing the following information:

• S elected cooking temperature 

• R emaining cooking time

• R ecipe selected

When the cooking time has finished an audible 
signal will sound for approximately 90 seconds 
and the cooking symbol will flash on the screen. 
Press any button to turn off the audible signal.

The oven will turn off automatically.

INFORMATION

In the first 10 minutes of cooking, you will 
be able to change the weight and level of 
brownness, or set a finish time.

After this time, these settings will be set and 
cannot be changed.

To change these cooking settings, tap the 
button and the oven will revert to the 
selection screen.

Follow the instructions above.

At any time during the cooking process you
can:

Change the cooking temperature by touching
the button . Confirm with the  button.

Set the timer by pressing the  button. 

Change the existing timer by pressing the 
 button.

To set or modify a programme, consult the 
“Timed cooking programmes” section which 
can be found further on in this user manual.

Recipe selection.
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3. Encienda el horno, gire el mando izquierdo
para seleccionar la función y valide con

.

4. A continuación se oirá una señal sonora 
como confirmación de que la función Teka 
Hydroclean® se ha puesto en marcha.

En la pantalla se visualizará el símbolo  y el 
tiempo restante para que finalice la función.

IMPORTANTE

La duración de esta función no se puede 
modificar. Para finalizar antes de tiempo, 
apague el horno con la tecla .

5. Alcanzada la hora de finalización, el horno 
se desconectará, sonará una señal acústica 
y el símbolo  parpadeará rápidamente.

IMPORTANTE

No abra la puerta del horno hasta que no 
finalice la función Hydroclean®.

La fase de enfriamiento es necesaria para el 
correcto funcionamiento de la función.

6. Toque con el dedo cualquier tecla para dete-
ner la señal acústica y apagar el símbolo .

7. El horno se apagará automáticamente.

8. El horno está listo para retirar los restos de 
suciedad y agua sobrante con la bayeta.

La función Hydroclean® se realiza a baja tempe-
ratura. No obstante, los tiempos de enfriamiento
pueden variar según la temperatura ambiente.

ATENCIÓN

Asegúrese antes de tocar directamente la 
superficie interior del horno, de que la tem-
peratura es adecuada.

Si tras realizar la función Hydroclean® requiere 
de una limpieza con más profundidad, utilice 
detergentes neutros y esponjas no abrasivas.
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para seleccionar la función y valide con

.

4. A continuación se oirá una señal sonora 
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suciedad y agua sobrante con la bayeta.
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ratura. No obstante, los tiempos de enfriamiento
pueden variar según la temperatura ambiente.
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Asegúrese antes de tocar directamente la 
superficie interior del horno, de que la tem-
peratura es adecuada.
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detergentes neutros y esponjas no abrasivas.
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1. Press the  button to access the timer 
options menu.

2. Turn the left dial to select the desired
programme option.

3. Turn the right dial to choose the duration or 
finish time depending on the chosen option.

INFORMATION

The oven will not allow you to select a finish 
time before the time it is now.

When programming a finish time, the
centre section will show the current time to 
help you choose.

4. Confirm your choice with the  button.

5. The cooking screen will then be shown again.
You will be able to see programmed timers to
the right of the central circle.

PROGRAMMING  
THE TIMER OPTIONS

Programming during cooking.

programme the oven to start cooking auto-
matically and switch off automatically once the 
programmed time has ended.

INFORMATION

To programme this option, set the Cooking 
Duration and Finish Time consecutively.

You can access the programming options at 
any time during cooking.

Similarly, you can change an existing pro-
gramme.

INFORMATION

If you have chosen an automatic recipe, the 
oven will automatically determine the cook-
ing time so this option will not be available.

However, you can:

Programme the Finish Time during the first 
ten minutes of cooking.

Set the timer at any time.

Safety instructions
CHILD SAFETY LOCK  
(CONTROL PANEL LOCK)

This feature can be activated at any time:

• With the oven switched off. The child lock 
will not allow the oven to be switched on 
when the  button is touched. 

• With the oven in use. If the feature is 
activated while the oven is cooking or set to 
delay, the keypad will not respond and it will 
not be possible to use the dials or change the 
cooking settings. 

To安全ロック機能 -　チャイルドセーフティロック e press and hold the 
 button until you hear a beep and the symbol 
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1. Press the  button to access the timer 
options menu.

2. Turn the left dial to select the desired
programme option.

3. Turn the right dial to choose the duration or 
finish time depending on the chosen option.

INFORMATION

The oven will not allow you to select a finish 
time before the time it is now.

When programming a finish time, the
centre section will show the current time to 
help you choose.

4. Confirm your choice with the  button.

5. The cooking screen will then be shown again.
You will be able to see programmed timers to
the right of the central circle.

PROGRAMMING  
THE TIMER OPTIONS

Programming during cooking.

programme the oven to start cooking auto-
matically and switch off automatically once the 
programmed time has ended.

INFORMATION

To programme this option, set the Cooking 
Duration and Finish Time consecutively.

You can access the programming options at 
any time during cooking.

Similarly, you can change an existing pro-
gramme.

INFORMATION

If you have chosen an automatic recipe, the 
oven will automatically determine the cook-
ing time so this option will not be available.

However, you can:

Programme the Finish Time during the first 
ten minutes of cooking.

Set the timer at any time.

Safety instructions
CHILD SAFETY LOCK  
(CONTROL PANEL LOCK)

This feature can be activated at any time:

• With the oven switched off. The child lock 
will not allow the oven to be switched on 
when the  button is touched. 

• With the oven in use. If the feature is 
activated while the oven is cooking or set to 
delay, the keypad will not respond and it will 
not be possible to use the dials or change the 
cooking settings. 

To activate this feature press and hold the 
 button until you hear a beep and the symbol 
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COOKING WITH THE PERSONAL  
COOKING ASSISTANT

Turn the oven on by pressing  button. Tap 
the  button.

Turn the left dial until the type of food that you
want to cook is shown.

Available recipes for the selected food type will
appear on the left side of the screen. With the
right dial select the desired recipe and confirm it
with the  button.

Then, on the right section of the screen, the 
information that the oven needs to programme 
the cooking will appear.

Depending on the recipe selected, the oven will 
ask you to key in:

THE WEIGHT OF THE FOOD: Select with the 
right dial and confirm with the  button.

THE TEMPERATURE: Confirm the suggested 
temperature for the recipe or select another 
with the right dial and confirm with the  button.

LEVEL OF BROWNNESS: For some recipes,
you can select the finish:

• HIGH: Well browned

• MEDIUM: Medium browned

• LOW: Lightly browned

When all settings have been chosen, confirm 
with the  button.

The oven will start cooking and the cooking 
screen will appear in place of the selection 
screen, showing the following information:

• S elected cooking temperature 

• R emaining cooking time

• R ecipe selected

When the cooking time has finished an audible 
signal will sound for approximately 90 seconds 
and the cooking symbol will flash on the screen. 
Press any button to turn off the audible signal.

The oven will turn off automatically.

INFORMATION

In the first 10 minutes of cooking, you will 
be able to change the weight and level of 
brownness, or set a finish time.

After this time, these settings will be set and 
cannot be changed.

To change these cooking settings, tap the 
button and the oven will revert to the 
selection screen.

Follow the instructions above.

At any time during the cooking process you
can:

Change the cooking temperature by touching
the button . Confirm with the  button.

Set the timer by pressing the  button. 

Change the existing timer by pressing the 
 button.

To set or modify a programme, consult the 
“Timed cooking programmes” section which 
can be found further on in this user manual.

Recipe selection.

その他の機能14
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English

When the door is unlocked and can be 
opened, the  symbol will disappear 
and the time will be shown again on the 
clock display.

b) Safe inside temperature: If the inside 
temperature of the oven is safe, it will 
unlock immediately. 

3. Safe inside temperature: If the inside 
temperature of the oven is safe, it will unlock 
immediately and the oven will revert to the 
standby screen. 

CANCELLING THE PYROLYSIS

Pyrolysis is an automatic function and as 
such, can only be activated using the timer 
programme. To cancel the pyrolysis the oven
has to be reset, following the instructions below:

1. Press the  button.  

The pyrolysis will stop. 

2. Two situations can arise in relation to the 
inside temperature of the oven:

a) Dangerous inside temperature: In this 
case, the door will remain locked until the 
temperature falls to a safe level. The 
symbol will appear on the screen.

Special Functions
SABBATH FUNCTION

Only available in certain models.

The Sabbath function permits a constant tem-
perature to be maintained inside the oven for 
a maximum of 72 hours, allowing food to be 
warmed up in the oven during this time.

TO USE THE SABBATH FUNCTION

• Switch on the oven by pressing .

• Turn the left knob until function  is high-
lighted.

• If you wish, you can change the temperature 
by turning the right control in a temperature 
range from 60 ºC to 95 ºC.

• Confirm the selection by pressing .

• The oven will start to heat up and the control 
panel lock will be activated.

• During the Sabbath function, the interior oven 
light remains off.

• The Sabbath function cannot be timed. The 
time is displayed on the screen.

• The control panel remains locked and the se-
lected temperature cannot be modified.

• To witch off the Sabbath function, switch off 
the oven by pressing .

注意

オーブンが冷えていることを確認してください。

この機能はオーブンが冷えた状態で使用できます。オーブンが熱すぎるときに起動すると、結果に影響
が出る可能性があり、さらにエナメル加工が損傷する可能性があります。
また、機能をはじめる前に、トレイランナーや伸縮ガイドレールなど、トレイとすべての付属品をオー
ブン内から取り外してください。

ボタンを数秒長押しすると、音が鳴り、 シンボルマークが表示され、タッチキーがロックされます。

ボタンを長押しします。音が鳴ってロックが解除されます。
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PARA COCINAR CON EL ASISTENTE  
PERSONAL DE COCINADO

Encienda el horno tocando la tecla .

Toque la tecla .

Gire el mando izquierdo hasta que el tipo de ali-
mento que desea cocinar aparezca aumentado.

En el sector derecho de la pantalla, se mostra-
rán a continuación las recetas disponibles para 
el tipo de alimento seleccionado. Seleccione 
con el mando derecho la receta deseada y va-
lide la selección con la tecla .

En el sector derecho de la pantalla, aparecerá 
a continuación la información que el horno ne-
cesita para programar el cocinado. 

Según la receta seleccionada, el horno le pedi-
rá que introduzca:

PESO DEL ALIMENTO: Seleccione con el 
mando derecho y valide con la tecla .

TEMPERATURA: Valide la temperatura pro-
puesta por la receta o seleccione otra con el 
mando derecho y valide con la tecla .

GRADO DE ACABADO: En algunos cocinados,
usted puede seleccionar el grado de acabado:

• HIGH: Acabado muy hecho

• MEDIUM: Acabado al punto

• LOW: Acabado poco hecho

Una vez seleccionados todos los parámetros, 
valide con la tecla .

El horno empezará a cocinar, y la pantalla de 
selección dará paso a la pantalla de cocinado, 
en la que se mostrará la siguiente información:

• T emperatura de cocinado seleccionada

• T iempo restante de cocinado

• R eceta seleccionada

Una vez finalizado el cocinado, sonará una alar-
ma acústica durante 90 segundos aproximada-
mente y en la pantalla parpadeará el símbolo 
del cocinado. Toque cualquier tecla para dete-
ner el sonido.

El horno se apagará automáticamente.

INFORMACIÓN

Durante los primeros 10 minutos del cocina-
do, usted podrá modificar el peso y el grado 
de acabado, o programar una hora de finali-
zación del cocinado.

Pasado este tiempo, estos valores quedan 
fijados y no podrán modificarse.

Para modificar estos valores del cocinado, 
toque la tecla y el horno volverá a la pan-
talla de selección.

Siga los pasos indicados anteriormente.

En cualquier momento del cocinado usted
puede:

Modificar la temperatura de cocinado, to-
cando sobre la tecla . Valide con la tecla .

Programar un aviso. Tocando la tecla . 

Modificar la programación de un aviso 
programado. Tocando la tecla .

Para programar, o modificar una programación, 
siga las instrucciones del apartado «Programa-
ción temporizada del cocinado» que encontra-
rá más adelante en esta guía de uso.

Selección de receta.
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Turn the oven on by pressing the  button.

Turn the left dial until the desired function has 
been reached.

The recommended temperature for the function 
chosen will then appear on the right.

If desired, the temperature can be changed by 
turning the right dial.

Confirm your choice with the  button. 

The oven will begin cooking.

At any time during the cooking process you can:

• Change the cooking function by turning 
the left dial.

• Change the cooking temperature by 
turning the right dial.

• Programme the cooking timer or a duration
/finish time by pressing the  button. 

• Modify programmed timers or duration
/finish times by pressing the  button.

INFORMATION

To set or modify a programme, consult the 
“Timed cooking programmes” section which 
can be found further on in this users manual.

AUTOMATIC FAST PREHEATING

The functions indicated incorporate fast
preheating.

During fast preheating the  symbol lights up.

We recommend waiting until this symbol goes 
away before putting in the food.

COOKING WITH  
TRADITIONAL FUNCTIONS

Selecting functions.
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COOKING WITH THE PERSONAL  
COOKING ASSISTANT

Turn the oven on by pressing  button. Tap 
the  button.

Turn the left dial until the type of food that you
want to cook is shown.

Available recipes for the selected food type will
appear on the left side of the screen. With the
right dial select the desired recipe and confirm it
with the  button.

Then, on the right section of the screen, the 
information that the oven needs to programme 
the cooking will appear.

Depending on the recipe selected, the oven will 
ask you to key in:

THE WEIGHT OF THE FOOD: Select with the 
right dial and confirm with the  button.

THE TEMPERATURE: Confirm the suggested 
temperature for the recipe or select another 
with the right dial and confirm with the  button.

LEVEL OF BROWNNESS: For some recipes,
you can select the finish:

• HIGH: Well browned

• MEDIUM: Medium browned

• LOW: Lightly browned

When all settings have been chosen, confirm 
with the  button.

The oven will start cooking and the cooking 
screen will appear in place of the selection 
screen, showing the following information:

• S elected cooking temperature 

• R emaining cooking time

• R ecipe selected

When the cooking time has finished an audible 
signal will sound for approximately 90 seconds 
and the cooking symbol will flash on the screen. 
Press any button to turn off the audible signal.

The oven will turn off automatically.

INFORMATION

In the first 10 minutes of cooking, you will 
be able to change the weight and level of 
brownness, or set a finish time.

After this time, these settings will be set and 
cannot be changed.

To change these cooking settings, tap the 
button and the oven will revert to the 
selection screen.

Follow the instructions above.

At any time during the cooking process you
can:

Change the cooking temperature by touching
the button . Confirm with the  button.

Set the timer by pressing the  button. 

Change the existing timer by pressing the 
 button.

To set or modify a programme, consult the 
“Timed cooking programmes” section which 
can be found further on in this user manual.

Recipe selection.
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COOKING WITH THE PERSONAL  
COOKING ASSISTANT

Turn the oven on by pressing  button. Tap 
the  button.

Turn the left dial until the type of food that you
want to cook is shown.

Available recipes for the selected food type will
appear on the left side of the screen. With the
right dial select the desired recipe and confirm it
with the  button.

Then, on the right section of the screen, the 
information that the oven needs to programme 
the cooking will appear.

Depending on the recipe selected, the oven will 
ask you to key in:

THE WEIGHT OF THE FOOD: Select with the 
right dial and confirm with the  button.

THE TEMPERATURE: Confirm the suggested 
temperature for the recipe or select another 
with the right dial and confirm with the  button.

LEVEL OF BROWNNESS: For some recipes,
you can select the finish:

• HIGH: Well browned

• MEDIUM: Medium browned

• LOW: Lightly browned

When all settings have been chosen, confirm 
with the  button.

The oven will start cooking and the cooking 
screen will appear in place of the selection 
screen, showing the following information:

• S elected cooking temperature 

• R emaining cooking time

• R ecipe selected

When the cooking time has finished an audible 
signal will sound for approximately 90 seconds 
and the cooking symbol will flash on the screen. 
Press any button to turn off the audible signal.

The oven will turn off automatically.

INFORMATION

In the first 10 minutes of cooking, you will 
be able to change the weight and level of 
brownness, or set a finish time.

After this time, these settings will be set and 
cannot be changed.

To change these cooking settings, tap the 
button and the oven will revert to the 
selection screen.

Follow the instructions above.

At any time during the cooking process you
can:

Change the cooking temperature by touching
the button . Confirm with the  button.

Set the timer by pressing the  button. 

Change the existing timer by pressing the 
 button.

To set or modify a programme, consult the 
“Timed cooking programmes” section which 
can be found further on in this user manual.

Recipe selection.
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Programación temporizada del horno
OPCIONES DE TEMPORIZACIÓN

Usted dispone de las siguientes opciones de 
temporización para programar un cocinado:

Avisador: Genera una alarma que sonará 
al terminar el tiempo programado. El cocinado, 
NO se detendrá cuando acabe el tiempo. Tam-
bién puede generar un aviso cuando el horno 
no está cocinando.

INFORMACIÓN

Usted puede programar un Aviso, en cual-
quier momento, independientemente de 
que el horno esté cocinando o no.

El resto de opciones de temporización, es-
tarán disponibles sólo cuando el horno esté 
cocinando.

Duración del Cocinado: Permite selec-
cionar el tiempo que el horno estará cocinando.

Al finalizar el tiempo programada sonará una 
alarma, el símbolo  parpadeará y el horno 
dejará de calentar de forma automática. 

Toque cualquier tecla para detener la alarma y 
apagar el horno.

Hora de Finalización del Cocinado: Per-
mite seleccionar la hora hasta la que el horno 
estará cocinando.

Cuando llegue la hora programada sonará una 
alarma, el símbolo  parpadeará y el horno 
dejará de calentar de forma automática.

Toque cualquier tecla para detener la alarma y 
apagar el horno.

Comienzo de cocinado diferido (  Du-
ración +  Hora de Finalización del Co-
cinado): Permite programar el horno para que

PRECALENTAMIENTO EN VACÍO VOLTEO DEL ALIMENTO

Las recetas indicadas en la tabla con el símbolo
, requieren introducir el alimento con el horno

ya caliente.

Cuando seleccione una de estas recetas, al iniciar
el cocinado se mostrará el símbolo en la pantalla.
Cuando el horno alcance la temperatura de coci-
nado, el símbolo parpadeará  y sonará una alarma
para avisar de que ya puede introducir el alimento.

La alarma se apaga automáticamente al abrir la
puerta del horno para introducir el alimento, y en la
pantalla de cocinado se mostrará el tiempo restante.

Las recetas indicadas en la tabla con el símbolo
, requieren dar la vuelta al alimento durante

el cocinado.

El horno le avisará cuándo debe hacerlo con
una alarma sonora y en la pantalla de cocinado
se mostrará el símbolo .

La alarma se apaga automáticamente al abrir la
puerta del horno para dar la vuelta al alimento.
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Toque cualquier tecla para detener la alarma y 
apagar el horno.

Hora de Finalización del Cocinado: Per-
mite seleccionar la hora hasta la que el horno 
estará cocinando.

Cuando llegue la hora programada sonará una 
alarma, el símbolo  parpadeará y el horno 
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Cocinado con funciones tradicionales
FUNCIONES DEL HORNO

 DESCONEXIÓN

 CONVENCIONAL

CONVENCIONAL CON TURBINA

 GRILL Y SOLERA

 MAXIGRILL

 GRILL

 SOLERA

 PIZZA

 TURBO

 ECO

A FUEGO LENTO

 FERMENTAR MASAS

 DESCONGELACIÓN

 HYDROCLEAN

 PIROLISIS (según el modelo)

INFORMACIÓN

Para una descripción de uso de cada una de 
las funciones, consulte la guía de cocinados 
incluida en su horno.

 Funciones que incorporan precalentamiento rápido automático

1 オーブンが冷えた状態で、オーブンの底に布を広げます。
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Fonction Teka Hydroclean®

Cette fonction facilite le nettoyage des traces 
de graisse et de saleté pouvant rester collées 
aux parois du four.

Pour un nettoyage plus efficace, évitez que la sa-
leté ne s’accumule. Nettoyez régulièrement le four.

PROGRAMMER LA FONCTION  
TEKA HYDROCLEAN®

MISE EN GARDE

Ne versez pas d’eau à l’intérieur du four 
chaud : cette opération peut endommager 
l’émail de votre four.

Effectuez systématiquement le cycle de net-
toyage lorsque le four est froid. Si le cycle est 
lancé avec un four trop chaud, il est possible 
que le résultat ne soit pas celui attendu en plus 
d’endommager l’émail

Retirez préalablement les plaques et tous les 
accessoires présents à l’intérieur du four, y 
compris les supports de plaques ou les rails 
télescopiques. 

s’affiche à l’écran. Le panneau de contrôle est 
verrouillé. 

Pour désactiver la fonction, appuyez de 
nouveau de façon prolongée sur la touche 
jusqu’à ce qu’un bip sonore retentisse et que le 
symbole  disparaisse.

VERROUILLAGE MANUEL DE PORTE

Disponible pour les modèles à pyrolyse 
uniquement.

Sur les modèles à pyrolyse, le verrouillage de 
sécurité pour les enfants comprend le verrouil-
lage de la porte, ce qui empêche son ouverture.

Pour ouvrir la porte, vous devez désactiver le 
verrouillage de sécurité pour les enfants en sui-
vant les instructions indiquées précédemment.

MISE EN GARDE

Avant d'activer le verrouillage, assurez-vous 
que la porte du four est bien fermée. Si la 
porte n'est pas bien fermée, elle ne se ver-
rouille pas, une alarme sonne et le symbole 

 clignote sur l’écran.

Si cela se produit, fermez correctement 
la porte pour que l’alarme disparaisse et 
qu’elle puisse se verrouiller.

Si vous ne souhaitez pas verrouiller la porte, 
désactivez la sécurité pour enfants.

Pour ce faire, suivez les instructions figu-
rant dans le manuel d’installation et d’en-
tretien fourni avec votre four.

1. Lorsque le four est froid, placez un chiffon au 

2. Versez lentement 200 ml d’eau dans la cavité 
inférieure du four.

INFORMATION

Pour un meilleur résultat, ajoutez une cuillère 
de liquide vaisselle doux dans le verre d'eau 
avant de le verser sur le chiffon. 

２ オーブンの底にゆっくりと200ｍｌの水を注ぎます。

小さじ1杯の中性食器用洗剤をコップ1杯の水

INFORMATION

３
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3. Allumez le four, tournez la commande de 
gauche pour sélectionner la fonction  et 

.

4. Un signal sonore est alors émis pour confir-
mer la mise en marche de la fonction Teka 
Hydroclean®.

Sur l’écran, vous voyez le symbole  et le 
temps restant pour que la fonction s’achève.

IMPORTANT

La durée de cette fonction ne peut pas être 
modifiée. Pour terminer avant l'écoulement 
total de cette durée, éteignez le four en ap-
puyant sur la touche .

5. À l’heure de fin de cycle, le four s’éteint, un 
signal sonore retentit et le symbole  se 
met à clignoter rapidement.

IMPORTANT

Maintenez la porte du four fermée jusqu’à la 
fin de la fonction Hydroclean®.

La phase de refroidissement est nécessaire
au bon déroulement de cette dernière.

6. Appuyez sur n’importe quelle touche pour 
couper le signal sonore et éteindre le sym-
bole .

7. Le four s’éteint automatiquement.

8. Le four est prêt pour retirer les restes de sa-
leté et l’excès d’eau avec le chiffon.

La fonction Hydroclean® est réalisée à basse 
température. Les durées de refroidissement 
peuvent néanmoins varier en fonction de la 
température ambiante.

MISE EN GARDE

Avant de toucher directement la surface in-
térieure du four, veillez à ce que la tempéra-
ture soit appropriée.

Si un nettoyage en profondeur s’avère néces-
saire après l’utilisation de la fonction Hydro-
clean ®, utilisez des détergents neutres et des 
éponges douces non abrasives.

４ ハイドロクリーン®機能が起動したことを確認する音が鳴ります。

画面に　　　シンボルマークが点滅表示され、機能を終了する

ために必要な残り時間が表示されます。
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3. Allumez le four, tournez la commande de 
gauche pour sélectionner la fonction  et 
validez avec .

4. Un signal sonore est alors émis pour confir-
mer la mise en marche de la fonction Teka 
Hydroclean®.

Sur l’écran, vous voyez le symbole  et le 
temps restant pour que la fonction s’achève.

IMPORTANT

La durée de cette fonction ne peut pas être 
modifiée. Pour terminer avant l'écoulement 
total de cette durée, éteignez le four en ap-
puyant sur la touche .

5. À l’heure de fin de cycle, le four s’éteint, un 
signal sonore retentit et le symbole  se 
met à clignoter rapidement.

IMPORTANT

Maintenez la porte du four fermée jusqu’à la 
fin de la fonction Hydroclean®.

La phase de refroidissement est nécessaire
au bon déroulement de cette dernière.

6. Appuyez sur n’importe quelle touche pour 
couper le signal sonore et éteindre le sym-
bole .

7. Le four s’éteint automatiquement.

8. Le four est prêt pour retirer les restes de sa-
leté et l’excès d’eau avec le chiffon.

La fonction Hydroclean® est réalisée à basse 
température. Les durées de refroidissement 
peuvent néanmoins varier en fonction de la 
température ambiante.

MISE EN GARDE

Avant de toucher directement la surface in-
térieure du four, veillez à ce que la tempéra-
ture soit appropriée.

Si un nettoyage en profondeur s’avère néces-
saire après l’utilisation de la fonction Hydro-
clean ®, utilisez des détergents neutres et des 
éponges douces non abrasives.

この機能の工程時間は変更できません。サイクルが完了する
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3. Encienda el horno, gir

オーブンの機能ダイヤルを　　　に合せてください。

do

.

4. A continuación se oirá una señal sonora 
como confirmación de que la función Teka 
Hydroclean® se ha puesto en marcha.

En la pantalla se visualizará el símbolo  y el 
tiempo restante para que finalice la función.

IMPORTANTE

La duración de esta función no se puede 
modificar. Para finalizar antes de tiempo, 
apague el horno con la tecla .

5. Alcanzada la hora de finalización, el horno 
se desconectará, sonará una señal acústica 
y el símbolo  parpadeará rápidamente.

IMPORTANTE

No abra la puerta del horno hasta que no 
finalice la función Hydroclean®.

La fase de enfriamiento es necesaria para el 
correcto funcionamiento de la función.

6. Toque con el dedo cualquier tecla para dete-
ner la señal acústica y apagar el símbolo .

7. El horno se apagará automáticamente.

8. El horno está listo para retirar los restos de 
suciedad y agua sobrante con la bayeta.

La función Hydroclean® se realiza a baja tempe-
ratura. No obstante, los tiempos de enfriamiento
pueden variar según la temperatura ambiente.

ATENCIÓN

Asegúrese antes de tocar directamente la 
superficie interior del horno, de que la tem-
peratura es adecuada.

Si tras realizar la función Hydroclean® requiere 
de una limpieza con más profundidad, utilice 
detergentes neutros y esponjas no abrasivas.
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COOKING WITH THE PERSONAL  
COOKING ASSISTANT

Turn the oven on by pressing  button. Tap 
the  button.

Turn the left dial until the type of food that you
want to cook is shown.

Available recipes for the selected food type will
appear on the left side of the screen. With the
right dial select the desired recipe and confirm it
with the  button.

Then, on the right section of the screen, the 
information that the oven needs to programme 
the cooking will appear.

Depending on the recipe selected, the oven will 
ask you to key in:

THE WEIGHT OF THE FOOD: Select with the 
right dial and confirm with the  button.

THE TEMPERATURE: Confirm the suggested 
temperature for the recipe or select another 
with the right dial and confirm with the  button.

LEVEL OF BROWNNESS: For some recipes,
you can select the finish:

• HIGH: Well browned

• MEDIUM: Medium browned

• LOW: Lightly browned

When all settings have been chosen, confirm 
with the  button.

The oven will start cooking and the cooking 
screen will appear in place of the selection 
screen, showing the following information:

• S elected cooking temperature 

• R emaining cooking time

• R ecipe selected

When the cooking time has finished an audible 
signal will sound for approximately 90 seconds 
and the cooking symbol will flash on the screen. 
Press any button to turn off the audible signal.

The oven will turn off automatically.

INFORMATION

In the first 10 minutes of cooking, you will 
be able to change the weight and level of 
brownness, or set a finish time.

After this time, these settings will be set and 
cannot be changed.

To change these cooking settings, tap the 
button and the oven will revert to the 
selection screen.

Follow the instructions above.

At any time during the cooking process you
can:

the button . C

Set the timer by pressing the  button. 

Change the existing timer by pressing the 
 button.

To set or modify a programme, consult the 
“Timed cooking programmes” section which 
can be found further on in this user manual.

Recipe selection.
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Cocinado con funciones tradicionales
FUNCIONES DEL HORNO

 CONVENCIONAL

CONVENCIONAL CON TURBINA

 GRILL Y SOLERA

 MAXIGRILL

 GRILL

 SOLERA

 PIZZA

 TURBO

 ECO

A FUEGO LENTO

 FERMENTAR MASAS

 DESCONGELACIÓN

 HYDROCLEAN

 PIROLISIS (según el modelo)

INFORMACIÓN

Para una descripción de uso de cada una de 
las funciones, consulte la guía de cocinados 
incluida en su horno.

 Funciones que incorporan precalentamiento rápido automático
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Programación temporizada del horno
OPCIONES DE TEMPORIZACIÓN

Usted dispone de las siguientes opciones de 
temporización para programar un cocinado:

Avisador: Genera una alarma que sonará 
al terminar el tiempo programado. El cocinado, 
NO se detendrá cuando acabe el tiempo. Tam-
bién puede generar un aviso cuando el horno 
no está cocinando.

INFORMACIÓN

Usted puede programar un Aviso, en cual-
quier momento, independientemente de 
que el horno esté cocinando o no.

El resto de opciones de temporización, es-
tarán disponibles sólo cuando el horno esté 
cocinando.

Duración del Cocinado: Permite selec-
cionar el tiempo que el horno estará cocinando.

Al finalizar el tiempo programada sonará una 
alarma, el símbolo  parpadeará y el horno 
dejará de calentar de forma automática. 

Toque cualquier tecla para detener la alarma y 
apagar el horno.

Hora de Finalización del Cocinado: Per-
mite seleccionar la hora hasta la que el horno 
estará cocinando.

Cuando llegue la hora programada sonará una 
alarma, el símbolo  parpadeará y el horno 
dejará de calentar de forma automática.

Toque cualquier tecla para detener la alarma y 
apagar el horno.

Comienzo de cocinado diferido (  Du-
ración +  Hora de Finalización del Co-
cinado): Permite programar el horno para que

PRECALENTAMIENTO EN VACÍO VOLTEO DEL ALIMENTO

Las recetas indicadas en la tabla con el símbolo
, requieren introducir el alimento con el horno

ya caliente.

Cuando seleccione una de estas recetas, al iniciar
el cocinado se mostrará el símbolo en la pantalla.
Cuando el horno alcance la temperatura de coci-
nado, el símbolo parpadeará  y sonará una alarma
para avisar de que ya puede introducir el alimento.

La alarma se apaga automáticamente al abrir la
puerta del horno para introducir el alimento, y en la
pantalla de cocinado se mostrará el tiempo restante.

Las recetas indicadas en la tabla con el símbolo
, requieren dar la vuelta al alimento durante

el cocinado.

El horno le avisará cuándo debe hacerlo con
una alarma sonora y en la pantalla de cocinado
se mostrará el símbolo .

La alarma se apaga automáticamente al abrir la
puerta del horno para dar la vuelta al alimento.
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PARA COCINAR CON EL ASISTENTE  
PERSONAL DE COCINADO

Encienda el horno tocando la tecla .

Toque la tecla .

Gire el mando izquierdo hasta que el tipo de ali-
mento que desea cocinar aparezca aumentado.

En el sector derecho de la pantalla, se mostra-
rán a continuación las recetas disponibles para 
el tipo de alimento seleccionado. Seleccione 
con el mando derecho la receta deseada y va-
lide la selección con la tecla .

En el sector derecho de la pantalla, aparecerá 
a continuación la información que el horno ne-
cesita para programar el cocinado. 

Según la receta seleccionada, el horno le pedi-
rá que introduzca:

PESO DEL ALIMENTO: Seleccione con el 
mando derecho y valide con la tecla .

TEMPERATURA: Valide la temperatura pro-
puesta por la receta o seleccione otra con el 
mando derecho y valide con la tecla .

GRADO DE ACABADO: En algunos cocinados,
usted puede seleccionar el grado de acabado:

• HIGH: Acabado muy hecho

• MEDIUM: Acabado al punto

• LOW: Acabado poco hecho

Una vez seleccionados todos los parámetros, 
valide con la tecla .

El horno empezará a cocinar, y la pantalla de 
selección dará paso a la pantalla de cocinado, 
en la que se mostrará la siguiente información:

• T emperatura de cocinado seleccionada

• T iempo restante de cocinado

• R eceta seleccionada

Una vez finalizado el cocinado, sonará una alar-
ma acústica durante 90 segundos aproximada-
mente y en la pantalla parpadeará el símbolo 
del cocinado. Toque cualquier tecla para dete-
ner el sonido.

El horno se apagará automáticamente.

INFORMACIÓN

Durante los primeros 10 minutos del cocina-
do, usted podrá modificar el peso y el grado 
de acabado, o programar una hora de finali-
zación del cocinado.

Pasado este tiempo, estos valores quedan 
fijados y no podrán modificarse.

Para modificar estos valores del cocinado, 
toque la tecla y el horno volverá a la pan-
talla de selección.

Siga los pasos indicados anteriormente.

En cualquier momento del cocinado usted
puede:

Modificar la temperatura de cocinado, to-
cando sobre la tecla . Valide con la tecla .

Programar un aviso. Tocando la tecla . 

Modificar la programación de un aviso 
programado. Tocando la tecla .

Para programar, o modificar una programación, 
siga las instrucciones del apartado «Programa-
ción temporizada del cocinado» que encontra-
rá más adelante en esta guía de uso.

Selección de receta.
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3. Encienda el horno, gire el mando izquierdo
para seleccionar la función y valide con

.

4. A continuación se oirá una señal sonora 
como confirmación de que la función Teka 
Hydroclean® se ha puesto en marcha.

En la pantalla se visualizará el símbolo  y el 
tiempo restante para que finalice la función.

IMPORTANTE

La duración de esta función no se puede 
modificar. Para finalizar antes de tiempo, 
apague el horno con la tecla .

5. Alcanzada la hora de finalización, el horno 

.

7. El horno se apagará automáticamente.

8. El horno está listo para retirar los restos de 
suciedad y agua sobrante con la bayeta.

La función Hydroclean® se realiza a baja tempe-
ratura. No obstante, los tiempos de enfriamiento
pueden variar según la temperatura ambiente.

ATENCIÓN

Asegúrese antes de tocar directamente la 
superficie interior del horno, de que la tem-
peratura es adecuada.

Si tras realizar la función Hydroclean® requiere 
de una limpieza con más profundidad, utilice 
detergentes neutros y esponjas no abrasivas.

警告

やけどの危険性があるため

内部に触れる前に温度が十分下がっていることを必ずお確かめください。　

サイクルが終了するとアラームが鳴り、
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Fonction d’auto-nettoyage par pyrolyse

MISE EN GARDE

Avant d’effectuer le cycle de nettoyage par 
pyrolyse, lisez attentivement les instructions 
de sécurité que vous trouverez au début du 
manuel d’installation et d’entretien. 

Cette fonction vous permet de réaliser un cy-
cle de nettoyage par pyrolyse durant lequel, 
en raison des hautes températures atteintes à 
l’intérieur du four, se produit un processus de 
carbonisation des graisses accumulées.

Il est généralement recommandé de réaliser 
une pyrolyse toutes les 4-5 cuissons et d’uti-
liser le programme le plus approprié au niveau 
de saleté du four. Plus le four est sale, plus la 
durée du programme doit être longue. 

L’éclairage intérieur du four restera éteint durant 
la pyrolyse 

PROGRAMMER LA FONCTION PYROLYSE

IMPORTANT

Avant de lancer la pyrolyse, il est indispen-
sable de retirer tous les accessoires et la 
vaisselle du four, y compris les supports des 
plaques et/ou les rails télescopiques. Pour 
ce faire, suivez les instructions figurant dans 
le manuel d’installation et d’entretien fourni 
avec votre four.

MISE EN GARDE

Retirer du four tout écoulement ou résidu de 
saleté majeur car ils pourraient prendre feu 
et déclencher un incendie durant la pyrolyse.

MISE EN GARDE

Avant de mettre en marche la pyrolyse, as-
surez-vous que la porte du four est bien fer-
mée.

1. Allumez le four et sélectionnez la fonction
Pyrolyse  en tournant la commande de
gauche.

2. Avec la commande de droite, sélectionnez 
le programme de pyrolyse le plus adapté au 
niveau de saleté de votre four :

P1 : Pyrolyse douce. Durée 1 heure.
P2 : Pyrolyse normale. Durée 1 heure et 30 
minutes.
P3 : Pyrolyse forte. Durée 2 heures.

3. Validez la sélection avec la touche . Le 
verrouillage automatique de porte s’effectue 
immédiatement après.

MISE EN GARDE

Si la porte n'est pas bien fermée, la pyrolyse 
ne commence pas. Une alarme sonne et le 
symbole  clignote sur l’écran. 

Si cela se produit, fermez correctement la 
porte pour qu’elle se verrouille et que la py-
rolyse puisse commencer.

4. Lorsque la porte est verrouillée, le symbole 
 s’allume sur l’écran de l’horloge et le 

temps restant avant la fin de la pyrolyse est 
indiqué.
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1. Press the  button to access the timer 
options menu.

2. Turn the left dial to select the desired
programme option.

3. Turn the right dial to choose the duration or 
finish time depending on the chosen option.

INFORMATION

The oven will not allow you to select a finish 
time before the time it is now.

When programming a finish time, the
centre section will show the current time to 
help you choose.

4. Confirm your choice with the  button.

5. The cooking screen will then be shown again.
You will be able to see programmed timers to
the right of the central circle.

PROGRAMMING  
THE TIMER OPTIONS

Programming during cooking.

programme the oven to start cooking auto-
matically and switch off automatically once the 
programmed time has ended.

INFORMATION

To programme this option, set the Cooking 
Duration and Finish Time consecutively.

You can access the programming options at 
any time during cooking.

Similarly, you can change an existing pro-
gramme.

INFORMATION

If you have chosen an automatic recipe, the 
oven will automatically determine the cook-
ing time so this option will not be available.

However, you can:

Programme the Finish Time during the first 
ten minutes of cooking.

Set the timer at any time.

Safety instructions
CHILD SAFETY LOCK  
(CONTROL PANEL LOCK)

This feature can be activated at any time:

• With the oven switched off. The child lock 
will not allow the oven to be switched on 
when the  button is touched. 

• With the oven in use. If the feature is 
activated while the oven is cooking or set to 
delay, the keypad will not respond and it will 
not be possible to use the dials or change the 
cooking settings. 

To activate this feature press and hold the 
 button until you hear a beep and the symbol 
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Traditional cooking functions
OVEN FUNCTIONS

 ON / OFF BUTTON

 CONVENTIONAL

CONVENTIONAL WITH FAN

 GRILL AND BOTTOM HEAT

 MAXIGRILL

 GRILL

BOTTOM HEAT

 PIZZA

 TURBO

 ECO

 SLOW COOKING

 RISING DOUGH

 DEFROSTING

 HYDROCLEAN

 PYROLYSIS  (according to model)

INFORMATION

For a description of the use of each of these 
functions, please consult the cooking guide 
included with your oven.

 Settings with fast preheating
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1. Press the  button to access the timer 
options menu.

2. Turn the left dial to select the desired
programme option.

3. Turn the right dial to choose the duration or 
finish time depending on the chosen option.

INFORMATION

The oven will not allow you to select a finish 
time before the time it is now.

When programming a finish time, the
centre section will show the current time to 
help you choose.

4. Confirm your choice with the  button.

5. The cooking screen will then be shown again.
You will be able to see programmed timers to
the right of the central circle.

PROGRAMMING  
THE TIMER OPTIONS

Programming during cooking.

programme the oven to start cooking auto-
matically and switch off automatically once the 
programmed time has ended.

INFORMATION

To programme this option, set the Cooking 
Duration and Finish Time consecutively.

You can access the programming options at 
any time during cooking.

Similarly, you can change an existing pro-
gramme.

INFORMATION

If you have chosen an automatic recipe, the 
oven will automatically determine the cook-
ing time so this option will not be available.

However, you can:

Programme the Finish Time during the first 
ten minutes of cooking.

Set the timer at any time.

Safety instructions
CHILD SAFETY LOCK  
(CONTROL PANEL LOCK)

This feature can be activated at any time:

• With the oven switched off. The child lock 
will not allow the oven to be switched on 
when the  button is touched. 

• With the oven in use. If the feature is 
activated while the oven is cooking or set to 
delay, the keypad will not respond and it will 
not be possible to use the dials or change the 
cooking settings. 

To activate this feature press and hold the 
 button until you hear a beep and the symbol 
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When the door is unlocked and can be 
opened, the  symbol will disappear 
and the time will be shown again on the 
clock display.

b) Safe inside temperature: If the inside 
temperature of the oven is safe, it will 
unlock immediately. 

3. Safe inside temperature: If the inside 
temperature of the oven is safe, it will unlock 
immediately and the oven will revert to the 
standby screen. 

CANCELLING THE PYROLYSIS

Pyrolysis is an automatic function and as 
such, can only be activated using the timer 
programme. To cancel the pyrolysis the oven
has to be reset, following the instructions below:

1. Press the  button.  

The pyrolysis will stop. 

2. Two situations can arise in relation to the 
inside temperature of the oven:

a) Dangerous inside temperature: In this 
case, the door will remain locked until the 
temperature falls to a safe level. The 
symbol will appear on the screen.

Special Functions
SABBATH FUNCTION

Only available in certain models.

The Sabbath function permits a constant tem-
perature to be maintained inside the oven for 
a maximum of 72 hours, allowing food to be 
warmed up in the oven during this time.

TO USE THE SABBATH FUNCTION

• Switch on the oven by pressing .

• Turn the left knob until function  is high-
lighted.

• If you wish, you can change the temperature 
by turning the right control in a temperature 
range from 60 ºC to 95 ºC.

• Confirm the selection by pressing .

• The oven will start to heat up and the control 
panel lock will be activated.

• During the Sabbath function, the interior oven 
light remains off.

• The Sabbath function cannot be timed. The 
time is displayed on the screen.

• The control panel remains locked and the se-
lected temperature cannot be modified.

• To witch off the Sabbath function, switch off 
the oven by pressing .

40 User’s Guide 

COOKING WITH THE PERSONAL  
COOKING ASSISTANT

Turn the oven on by pressing  button. Tap 
the  button.

Turn the left dial until the type of food that you
want to cook is shown.

Available recipes for the selected food type will
appear on the left side of the screen. With the
right dial select the desired recipe and confirm it
with the  button.

Then, on the right section of the screen, the 
information that the oven needs to programme 
the cooking will appear.

Depending on the recipe selected, the oven will 
ask you to key in:

THE WEIGHT OF THE FOOD: Select with the 
right dial and confirm with the  button.

THE TEMPERATURE: Confirm the suggested 
temperature for the recipe or select another 
with the right dial and confirm with the  button.

LEVEL OF BROWNNESS: For some recipes,
you can select the finish:

• HIGH: Well browned

• MEDIUM: Medium browned

• LOW: Lightly browned

When all settings have been chosen, confirm 
with the  button.

The oven will start cooking and the cooking 
screen will appear in place of the selection 
screen, showing the following information:

• S elected cooking temperature 

• R emaining cooking time

• R ecipe selected

When the cooking time has finished an audible 
signal will sound for approximately 90 seconds 
and the cooking symbol will flash on the screen. 
Press any button to turn off the audible signal.

The oven will turn off automatically.

INFORMATION

In the first 10 minutes of cooking, you will 
be able to change the weight and level of 
brownness, or set a finish time.

After this time, these settings will be set and 
cannot be changed.

To change these cooking settings, tap the 
button and the oven will revert to the 
selection screen.

Follow the instructions above.

At any time during the cooking process you
can:

Change the cooking temperature by touching
the button . Confirm with the  button.

Set the timer by pressing the  button. 

Change the existing timer by pressing the 
 button.

To set or modify a programme, consult the 
“Timed cooking programmes” section which 
can be found further on in this user manual.

Recipe selection.
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When the door is unlocked and can be 
opened, the  symbol will disappear 
and the time will be shown again on the 
clock display.

b) Safe inside temperature: If the inside 
temperature of the oven is safe, it will 
unlock immediately. 

3. Safe inside temperature: If the inside 
temperature of the oven is safe, it will unlock 
immediately and the oven will revert to the 
standby screen. 

CANCELLING THE PYROLYSIS

Pyrolysis is an automatic function and as 
such, can only be activated using the timer 
programme. To cancel the pyrolysis the oven
has to be reset, following the instructions below:

1. Press the  button.  

The pyrolysis will stop. 

2. Two situations can arise in relation to the 
inside temperature of the oven:

a) Dangerous inside temperature: In this 
case, the door will remain locked until the 
temperature falls to a safe level. The 
symbol will appear on the screen.

Special Functions
SABBATH FUNCTION

Only available in certain models.

The Sabbath function permits a constant tem-
perature to be maintained inside the oven for 
a maximum of 72 hours, allowing food to be 
warmed up in the oven during this time.

TO USE THE SABBATH FUNCTION

• Switch on the oven by pressing .

• Turn the left knob until function  is high-
lighted.

• If you wish, you can change the temperature 
by turning the right control in a temperature 
range from 60 ºC to 95 ºC.

• Confirm the selection by pressing .

• The oven will start to heat up and the control 
panel lock will be activated.

• During the Sabbath function, the interior oven 
light remains off.

• The Sabbath function cannot be timed. The 
time is displayed on the screen.

• The control panel remains locked and the se-
lected temperature cannot be modified.

• To witch off the Sabbath function, switch off 
the oven by pressing .
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COOKING WITH THE PERSONAL  
COOKING ASSISTANT

Turn the oven on by pressing  button. Tap 
the  button.

Turn the left dial until the type of food that you
want to cook is shown.

Available recipes for the selected food type will
appear on the left side of the screen. With the
right dial select the desired recipe and confirm it
with the  button.

Then, on the right section of the screen, the 
information that the oven needs to programme 
the cooking will appear.

Depending on the recipe selected, the oven will 
ask you to key in:

THE WEIGHT OF THE FOOD: Select with the 
right dial and confirm with the  button.

THE TEMPERATURE: Confirm the suggested 
temperature for the recipe or select another 
with the right dial and confirm with the  button.

LEVEL OF BROWNNESS: For some recipes,
you can select the finish:

• HIGH: Well browned

• MEDIUM: Medium browned

• LOW: Lightly browned

When all settings have been chosen, confirm 
with the  button.

The oven will start cooking and the cooking 
screen will appear in place of the selection 
screen, showing the following information:

• S elected cooking temperature 

• R emaining cooking time

• R ecipe selected

When the cooking time has finished an audible 
signal will sound for approximately 90 seconds 
and the cooking symbol will flash on the screen. 
Press any button to turn off the audible signal.

The oven will turn off automatically.

INFORMATION

In the first 10 minutes of cooking, you will 
be able to change the weight and level of 
brownness, or set a finish time.

After this time, these settings will be set and 
cannot be changed.

To change these cooking settings, tap the 
button and the oven will revert to the 
selection screen.

Follow the instructions above.

At any time during the cooking process you
can:

Change the cooking temperature by touching
the button . Confirm with the  button.

Set the timer by pressing the  button. 

Change the existing timer by pressing the 
 button.

To set or modify a programme, consult the 
“Timed cooking programmes” section which 
can be found further on in this user manual.

Recipe selection.

前に停止するには、機能選択ダイヤルを　　　に合せて下さい。

５ シンボルマークが点滅し、オーブンは自動的にオフになります。

Hydroclean®サイクルが完全に終わるまでオーブンのドアを

開けないで下さい。機能が正しく作動するには冷却時間が

必要となります。

６

使用後はオーブン内の汚れと水分を濡れた布で拭き取って下さい。

Hydroclean®機能の実行後、さらに洗浄が必要な場合は、中性洗剤と非研磨スポンジを使用して下さい。

に加えてから布に注ぐと、より効果的です。

タッチキーのどれかを押してアラームと　　　シンボルマークを消します。

7 機能選択ダイヤルを　　に合せて下さい。

8

注意

警告



14 Guía de Uso

3. Encienda el horno, gire el mando izquierdo
para seleccionar la función y valide con

.

4. A continuación se oirá una señal sonora 
como confirmación de que la función Teka 
Hydroclean® se ha puesto en marcha.

En la pantalla se visualizará el símbolo  y el 
tiempo restante para que finalice la función.

IMPORTANTE

La duración de esta función no se puede 
modificar. Para finalizar antes de tiempo, 
apague el horno con la tecla .

5. Alcanzada la hora de finalización, el horno 
se desconectará, sonará una señal acústica 
y el símbolo  parpadeará rápidamente.

IMPORTANTE

No abra la puerta del horno hasta que no 
finalice la función Hydroclean®.

La fase de enfriamiento es necesaria para el 
correcto funcionamiento de la función.

6. Toque con el dedo cualquier tecla para dete-
ner la señal acústica y apagar el símbolo .

7. El horno se apagará automáticamente.

8. El horno está listo para retirar los restos de 
suciedad y agua sobrante con la bayeta.

La función Hydroclean® se realiza a baja tempe-
ratura. No obstante, los tiempos de enfriamiento
pueden variar según la temperatura ambiente.

ATENCIÓN

Asegúrese antes de tocar directamente la 
superficie interior del horno, de que la tem-
peratura es adecuada.

Si tras realizar la función Hydroclean® requiere 
de una limpieza con más profundidad, utilice 
detergentes neutros y esponjas no abrasivas.
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Español

Cocinado con funciones tradicionales
FUNCIONES DEL HORNO

 DESCONEXIÓN

 CONVENCIONAL

CONVENCIONAL CON TURBINA

 GRILL Y SOLERA

 MAXIGRILL

 GRILL

 SOLERA

 PIZZA

 TURBO

 ECO

A FUEGO LENTO

 FERMENTAR MASAS

 DESCONGELACIÓN

 HYDROCLEAN

 PIROLISIS (según el modelo)

INFORMACIÓN

Para una descripción de uso de cada una de 
las funciones, consulte la guía de cocinados 
incluida en su horno.

 Funciones que incorporan precalentamiento rápido automático
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Fonction d’auto-nettoyage par pyrolyse

MISE EN GARDE

Avant d’effectuer le cycle de nettoyage par 
pyrolyse, lisez attentivement les instructions 
de sécurité que vous trouverez au début du 
manuel d’installation et d’entretien. 

Cette fonction vous permet de réaliser un cy-
cle de nettoyage par pyrolyse durant lequel, 
en raison des hautes températures atteintes à 
l’intérieur du four, se produit un processus de 
carbonisation des graisses accumulées.

Il est généralement recommandé de réaliser 
une pyrolyse toutes les 4-5 cuissons et d’uti-
liser le programme le plus approprié au niveau 
de saleté du four. Plus le four est sale, plus la 
durée du programme doit être longue. 

L’éclairage intérieur du four restera éteint durant 
la pyrolyse 

PROGRAMMER LA FONCTION PYROLYSE

IMPORTANT

Avant de lancer la pyrolyse, il est indispen-
sable de retirer tous les accessoires et la 
vaisselle du four, y compris les supports des 
plaques et/ou les rails télescopiques. Pour 
ce faire, suivez les instructions figurant dans 
le manuel d’installation et d’entretien fourni 
avec votre four.

MISE EN GARDE

Retirer du four tout écoulement ou résidu de 
saleté majeur car ils pourraient prendre feu 
et déclencher un incendie durant la pyrolyse.

MISE EN GARDE

Avant de mettre en marche la pyrolyse, as-
surez-vous que la porte du four est bien fer-
mée.

1. Allumez le four et sélectionnez la fonction
Pyrolyse  en tournant la commande de
gauche.

2. Avec la commande de droite, sélectionnez 
le programme de pyrolyse le plus adapté au 
niveau de saleté de votre four :

P1 : Pyrolyse douce. Durée 1 heure.
P2 : Pyrolyse normale. Durée 1 heure et 30 
minutes.
P3 : Pyrolyse forte. Durée 2 heures.

3. Validez la sélection avec la touche . Le 
verrouillage automatique de porte s’effectue 
immédiatement après.

MISE EN GARDE

Si la porte n'est pas bien fermée, la pyrolyse 
ne commence pas. Une alarme sonne et le 
symbole  clignote sur l’écran. 

Si cela se produit, fermez correctement la 
porte pour qu’elle se verrouille et que la py-
rolyse puisse commencer.

4. Lorsque la porte est verrouillée, le symbole 
 s’allume sur l’écran de l’horloge et le 

temps restant avant la fin de la pyrolyse est 
indiqué.
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Traditional cooking functions
OVEN FUNCTIONS

 ON / OFF BUTTON

 CONVENTIONAL

CONVENTIONAL WITH FAN

 GRILL AND BOTTOM HEAT

 MAXIGRILL

 GRILL

BOTTOM HEAT

 PIZZA

 TURBO

 ECO

 SLOW COOKING

 RISING DOUGH

 DEFROSTING

 HYDROCLEAN

 PYROLYSIS  (according to model)

INFORMATION

For a description of the use of each of these 
functions, please consult the cooking guide 
included with your oven.

 Settings with fast preheating
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Traditional cooking functions
OVEN FUNCTIONS

 ON / OFF BUTTON

 CONVENTIONAL

CONVENTIONAL WITH FAN

 GRILL AND BOTTOM HEAT

 MAXIGRILL

 GRILL

BOTTOM HEAT

 PIZZA

 TURBO

 ECO

 SLOW COOKING

 RISING DOUGH

 DEFROSTING

 HYDROCLEAN

 PYROLYSIS  (according to model)

INFORMATION

For a description of the use of each of these 
functions, please consult the cooking guide 
included with your oven.

 Settings with fast preheating
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1. Press the  button to access the timer 
options menu.

2. Turn the left dial to select the desired
programme option.

3. Turn the right dial to choose the duration or 
finish time depending on the chosen option.

INFORMATION

The oven will not allow you to select a finish 
time before the time it is now.

When programming a finish time, the
centre section will show the current time to 
help you choose.

4. Confirm your choice with the  button.

5. The cooking screen will then be shown again.
You will be able to see programmed timers to
the right of the central circle.

PROGRAMMING  
THE TIMER OPTIONS

Programming during cooking.

programme the oven to start cooking auto-
matically and switch off automatically once the 
programmed time has ended.

INFORMATION

To programme this option, set the Cooking 
Duration and Finish Time consecutively.

You can access the programming options at 
any time during cooking.

Similarly, you can change an existing pro-
gramme.

INFORMATION

If you have chosen an automatic recipe, the 
oven will automatically determine the cook-
ing time so this option will not be available.

However, you can:

Programme the Finish Time during the first 
ten minutes of cooking.

Set the timer at any time.

Safety instructions
CHILD SAFETY LOCK  
(CONTROL PANEL LOCK)

This feature can be activated at any time:

• With the oven switched off. The child lock 
will not allow the oven to be switched on 
when the  button is touched. 

• With the oven in use. If the feature is 
activated while the oven is cooking or set to 
delay, the keypad will not respond and it will 
not be possible to use the dials or change the 
cooking settings. 

To activate this feature press and hold the 
 button until you hear a beep and the symbol 
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When the door is unlocked and can be 
opened, the  symbol will disappear 
and the time will be shown again on the 
clock display.

b) Safe inside temperature: If the inside 
temperature of the oven is safe, it will 
unlock immediately. 

3. Safe inside temperature: If the inside 
temperature of the oven is safe, it will unlock 
immediately and the oven will revert to the 
standby screen. 

CANCELLING THE PYROLYSIS

Pyrolysis is an automatic function and as 
such, can only be activated using the timer 
programme. To cancel the pyrolysis the oven
has to be reset, following the instructions below:

1. Press the  button.  

The pyrolysis will stop. 

2. Two situations can arise in relation to the 
inside temperature of the oven:

a) Dangerous inside temperature: In this 
case, the door will remain locked until the 
temperature falls to a safe level. The 
symbol will appear on the screen.

Special Functions
SABBATH FUNCTION

Only available in certain models.

The Sabbath function permits a constant tem-
perature to be maintained inside the oven for 
a maximum of 72 hours, allowing food to be 
warmed up in the oven during this time.

TO USE THE SABBATH FUNCTION

• Switch on the oven by pressing .

• Turn the left knob until function  is high-
lighted.

• If you wish, you can change the temperature 
by turning the right control in a temperature 
range from 60 ºC to 95 ºC.

• Confirm the selection by pressing .

• The oven will start to heat up and the control 
panel lock will be activated.

• During the Sabbath function, the interior oven 
light remains off.

• The Sabbath function cannot be timed. The 
time is displayed on the screen.

• The control panel remains locked and the se-
lected temperature cannot be modified.

• To witch off the Sabbath function, switch off 
the oven by pressing .
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